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Office West Paris, August 8th 1944 
The Head of the Department 


Progress Report up to July 315% 1944 


The Office West achieved the following results up to July 315% 1944: 
69. 619 Jewish homes were confiscated, 

Dispatched tc the several towns, including special orders, were; 
69 512 Sets of furnishings, each a complete house, 


The sum total of furniture and fittings dispatched required a loading capacit; 
of: 


1 079 373 cbm, 


The following werc required to provide this capacity incl, additional deliver- 
ies: 


26 984 railroad cars, equivalent to 674 trains. 


Further during the action wo confiscated for the use of the Гзісһ and handed 
over to the Department for Foreign Exchange (Devisenschutzkommando): 


ll 695 516 RM Foreign currency and Securities. 


The special purpose branches in France, Bclgium and Holland furthermore dis- 
patched: 


2 191 352 kg Scrap Metal, Serap Paper and toxtiles, 


According to the report on Special Tasks (Sonderaufgaben) bombed-out persons 
accommodated in France, wore presented with furniture and fittings valued at 


l 516 186 RM 
The above results were achieved by a staff of 
30 female and 82 male 


Officials and Employees of the Ministry for the Occupied Eastern Territorios. 


А True Copy 
(Signed) Deubelmann 
Employee 


Office West Paris, 7.8.4 
Schw/H 


In carrying out the Fuchrer!s orders for tho M-action, the following rc- 
sults were achicvod within the area of the Office West from invasion day (6th 
June 44) up to lst August 44, by 30 female and 82 male officials and employecs 
of the Ministry for the Occupied Eastern Territories. 


1) Camoins (trucks) arrived (through confiscation of 
homes in Paris). 


2) Railroad cars arrived from Branch Offices 
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Railroad cars loaded and dispatched to 
Germany. 


Receipts from sale of Scrap Material 
Boxes received 


Boxes handled, packed and dispatched: 


containing: 


China 

Glass 

Kitchen utensils 
Clothing 
Coat-hangers 
Tailors! materials 
Linen 

Curtains, for windows 
Curtains (heavy) 
Mirrors 

Clocks 

Vases 

Lamps 

Brushes 

Toys 

Sports gear 
Optical instrum.::ts 
Electrical appliances 
Tools 

Gasmasks 

Lcather goods 
Medical goods 
Sanitary goods 
Household goods 
Serap iron 

Scrap paper 

Books 

Copper, aluminum 
Bottles 

Rags 

Scraps of furs 
Silver goods 


Special work: 


SS-Garrison-Administration Munich 

SS-Dircctorats Central Office 

116th Armoured Regiment, Dortmund 

116th " ч е 

47th Inf. Div, 

Obersturmfuehrer Tychsen, Wearer of the 
Oak Leaves Medal (Eichenlaubtrager) 

Cptn. Ninnemann 

Cptn. Адашу 


Sturmbannf., Brohnur, Wearer of Knights! 
Cross (Ritterkreuztriiger) 

Obergruppenf, Lorenz, Berlin 

Reien Postal Director, Berlin, Cuilleaume 

Pianos, Messrs Н. Langner, Breslau 

Division: "Das Reich" 


aoe улт, + 


Cont fd. 


pressed bales 


boxes 
и 


cars 


wagons 
" 


Ihe cabinet-makers! workshop set up in the camp repaired and restored: 
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30 Sideboards 

23 Dining Room Tables 
56 Dining Room Chairs 
43 Chests of Drawers 
65 Beds 

10 Dressing Cables 
30 Bedeica-Tubies and Washing-Stands 
12 Book Cases 

24 Writing iesks 

25 Easy Chairs 

25 Kitchen “ubinets 
15 Kiichen Tables 
35 Kitchen Chairs 

1 Couch 


4, Easy chairs were upholstered and recovered, 


— HM M——— € 
Repent. on the M. M 

The fight against Jews, Freomasons end the forces allied to them or otherwise 
ideologically opposed to us, has always been а moso ucgent task of National 
Socialism, especially during the War which nas been foresd upon us. In order 
to secure, within the areas occupied by Germany, all. sesearch material and the 
cultural effects of the groups indicelod ard to disnauch then to Germany, the 
Fuehrer at tho suggest Lon of Reichsleiter Rosenberg was ordered that libraric. 
archives, lodges und other ideological апа cultural institutions of all kinds 
be searched for appropriate material and thal this be secured for the idco- 
logical instruction of the National Socialist Party. 


Ihe same order applies to cultural effects which wore cither in tho possessi 
of or were the property of Jews and were unclaimed or originated from sources 
not clearly ascertainable, 


The Special Purpose Staff (Einsatzstab) of Reichsleiter Rosenberg was chargod 
with the carrying out of this task, In addition to this svizureof property, 

at the suggestion of the Director West of the Special Purpose Staff it was 
proposed to thc Reichsioiter that the furniture and other contents of the 
unguarded Jewish homss should also be secured and dispatched to the Minister 
for tho Occupied Zastsrn Territories, for use in the oecupiec Ezstern Torritor- 
ies. The Fuehrer артоса tc Keichsiciter Rosenberg's pe 226852. by means of the 
letter of the Reich Minister and Chicf of the Reich Chanvery dated 31.12.51. 


The Special Purpose Staf? of Reichsleiter Rosenberg was charged with carrying 
out this task in the occ: isd vorritorios. The amount of work to be dono 
in this section forced tix Special Purpose Staff of Reichsiciter Rosenborg to 
return the mandate of 14.1.1742 to the Minister for the Occupied Eastern 


Territories so that this might be exceuted by him, owing to personnsl diffi- 
culties. 


The Minister for the Occupied Eastern Territories thereupon organized the 
Office West on 25.2.42 in Paris with local branches in France, Belgium and 
Holland. The Director West of the Special Purpose Staff of Reichsleiter 
Rosenberg E,R.R, was appointed Chief of this Office, 


At first all the confiscated furniture and goods were dispatched to admini- 
strations in the Occupied Eastern Territories, Owing to the terror attacks 

on Cerman cities, which then begi) and in the knowledge that bonbed-sut people 
Gerrin; ought to have preference over the Eesvera people, Reich Minister 

and Reichsleiter Rosenberg obtained a new order from the Fuchror according to 
which the furniture ete. obtained through the M,-Action was to be put at the 


disposal of bombed-out people within Germany. 
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The confiscation of Jewish homes was carriod out as follows, so-called con- 
fiscation officials went from house to house when no records were avilable 

of the addresses of Jews who had departed cr fled, as was the case for in- 
Stance in Paris, in order to collect, information as to abandoned Jewish homes, 
They drew up inventories of these homes and subsequently sealed thom. In Order 
to avoid complaints, cspocialiy in case Aryan premises were sealed or homes os 
Jews who were not affected by the acticn, tho premises were usually left sealed 
for two or three morths, and their contents were not taken away until that 

time had expired, In Paris alone about swenty confiscation officials confis- 
cated more than 38 000 homes, The transportation of the contents of these 
homes was completed with the aid of the entire car park of the Union of Parisian 
Removal Contractors wno had to Provide every day up to 150 trucks with 1200 

to 1500 French Labourers, 


The evacuations were divided into evacuations A end В. Evacuation A meant 
confiscation of ^11 kinds of goods, but not furniture; evacuation B meant 
confiscation of actual f1. aiture. 


The goods. are dispatched first to large collecting camps: from whero they are 
processed, sorted out, and loaded for Germany, 


Owing to the searcity of personnel in the Office West, acts of sabotage comiit- 
ted by the Frcnch labourers could not be prevented, but rather did they incer. 
considerably., In order to overcome this difficulty, two large collection car 
were set up and the SD provided 700 Jews. These workers were at the samo tix 
interned in the various camps. Up to that timo the Office had no oxport wor 

at thoir disposal, ncither for loading, nor for repairing damaged furniture, 
When organizing so-called Jew Camps, work-shops were established for czbinot- 
makers, watchmakers, shoemakers, electricians, radio experts, furriers, otc. 
All incoming goods were thoroughly sorted out and those not ready for use vor 
repaircd,  Moroover special boxes мего disp^tched for the use of special tr 
(tailors!, locksmiths!, plumbers!, sonitary, medical boxes.) Only interned 
Jews were used for tho sorting-out of the confiscated furniture and goods on 

& covered conveyor belt, and for the packing and loading, As a result of the 
experionco acquired with regerd to confiscation, working systems within the 
сатрз, end transportation, the Office West was able to reorganizo thoir ontiro 
working system and with the small staff at their disposal succeed in providing 
for use in Germany even things which appeared to be valueless, such as serap 
paper, rags, salvage otc, Urfortunately acts of sabotage could not be provcr- 
ted despite the sharpest control in tho camps, Sometimes even during the 
transport, acts of sabotage were committed by French, Belgian end Dutch roil- 
way officials, so that loads which had been correctly packed and loaded and 
which had been accepted by the respective representatives of districts and tow.s 
often arrived in an extromely damaged condition. These acts would hive assumed 
qven greater dimensions had not the German State Railways, whose bombed cut 
officials wore among the people supplied by the Office West, risen to the 
occasion splendidly and helped the workers of the Office West with a great nun- 
ber of specialized personnel, 


Altogether the Office West including the Special purpose branches was сопіі з-- 
gated about 71 619 Jewish homes. Moreover they took through Evacuation А; 


Foreign currency and securities: 11 695 516 RM 
Scrap metal, scrap paper, textiles Э 291 352 ke, 
which were dispatched to the competent German authorities for further use. The 


goods dispatched to the Districts (Gaue) and Towns are listed in the following 
specification: 
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Town: Number of wagons: Together 
1942/1943 LIAL Town District | 


Karlsruhe 481 481. 
Mannheim 326 82 4,08 
Strassburg 50 50 939 


(follows specification, cp.pp./, & 5 
p. 5 
altogether 
Wagons 


Deliverics to German Camps 
ево erman Cam 


(follows Specification, p.5) 
Wagons 


Deliveries to S.S. Divisions und others 
1942/43 19/4 
8. 5. Division and several private orders 160 417 5977 
‚а State Railways 904 672 1,576 
erman Postal Service 196 196 
olice 65 166 231 


e 


Grand Total Wagons: 29,436 


= 736 trains of 40 Waggons. 


ihe personnel of the Office West of the Minister for the Occupied Eastern Terri- 
tories consisted of on an average: 


82 male end 
30 female officials and employees. 


"DRK Oberstfuehrer" 
Director of the Office West 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
a OF DOCUMENT NO. L-188 


5 November 1945, 


I, EVELYN GLAZIER, 37371, r tty Officer W.R.N.S., hereby certify that I om 


thoroughly conversant with the English and German languages, and that the above 
is a true and correct translation of Document №. L-188, 


EVELYN GLAZIZR 
37371, Petty Officer 
W.R.N. Se 
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16 April 1943 


T Til MMMM 


In my desire to give you, my Fuehrer, some joy for your birthday 
I take the liberty to present to you а folder containing photos of some of 
the most valusble paintings which my special purpose staff (Einsatzstab), 
in compliance with your order, secured irom ownerless Jewish art col- 
lections in the occupied western territories, These photos represent an 
addition to the collection of 53 of the most vaiucole objects of art 
delivered some time ago to your collection, This folder also shows only 
a small percentage of the exceptional worth and extent of these objects 
of art, seized by my service command (Dienststelle) in France, ond put 
into a safe place on the Reich. 


Mr Fuehrer | 


I beg of you, ny Fuehrer, to give me a chance during my next 
audience to report to you orally on the whole extent and scope of this 
art seizure action. -I beg you to accept a short written intermediate 
report of the progress and extent of the art seizure action which will be 
used аз а bisis for this later oral report, ond also vccept 3 copies of 
the temporary picture catalegues which, too, only show part of the col- 
lection you own, I shall deliver further catalogues which sre now being 
compiled, when they are finished, I shall take the liberty during the 
requested audience to give you, my Fuehrer, another 20 folders of pictures, 
with the hope that this short occupation with the beautiful things of art 
which are nearest to your heart will send a ray of beauty and joy into 
your revered life, 


Heil, my Fuehrer 


Staff (Finsatzstzb) of Reichsleiter ROSMIBERG in the Occupied Western Terri- 
tories. 


The seizure action began in compliance with the Fuehrer order 
of 17 Sept 1940. At first those art collections were seized which the 
Jews, fleeing from occupied territorics, left behind in Paris, The 
seizure action was extended to 211 remaining citics and villages of the 
occupied French territory whore it was thought that Jewish art collections 
might be hidden, By using 211 possible ways and means we discovered and 
seized all Jewish art collections which were hidden either in Jewish 
homes in Paris, in castles in the provinces or in warchouses and other 
storage places, The seizure action was in part vory difficult and 
tedious and, up to now, not 211 compluted. The escaped Jews knew how to 
camouflage the hiding places of these objects of art, and to find then 
vas mide more difficult by the Frenchmen originally charged with the 
administration of the hiding places, The special purpose staff (Einsatz- 
stab) in connection with the sccurity police (Sicherhvitsdicnst ~ SD), 
the squad for the protection of the foreign currency market (Devisen- 
schutzkommando) and by using their own ingenutiy succceded in securing 
the main part of art collections, left behind by the escaped Jews, and 
bringing it safely to the Reich, The most important part of the action 
was the sccuring of 79 collections of well-known Jewish art collectors 
in France, The list of collections is attached hereto, Top place on the 
list is taken by the fomous collections of the Jewish family of ROTHSCHILD, 
The difficulty of the seizure action is shown by the fact that the 
ROTHSCHILD collections were distributed over various places in Paris, 
in Bordeaux and in the Loire castles of the ROTHSCHILDS, and could only 
be found after a long and tedious search. Although tho action covered 
the past 2 years, we discov.red ami scoured, through the use of trusted 
agents, quit e a large part of the ROTHSCHILD collection in 1942, 
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Besides the seizure of these complete Jewish аго eAllections, 
we also searched all vacant Jewish apartments in Paris and othe? ptaces 
for single art objects which might have been left behind, The moin Jw 
in this action was to ascertain all addresses of Jews, escaped from 
the occupied territories, sincé we had to overcome quite a few diffi- 
culties on the part of the French police force which naturally tried 
ther best to retard our progress. During this scarch through hundreds 
of single Jewish apartments а large amount of art objects were secured, 


These in this manner secured collections and single pieces of 
art were transferred to central collecting points in Paris, loc ated in 
the so-called Jeu de Paume and rooms of the Louvre. The art expert of 
the special purpose staff inventories, photographed and packed all 
secured objects of art. Taking the inventory was mde more difficult 
by the fact that all data pertaining to the collection wore supréssed 
by the former owners, For this reason each art object had to be 
examined separately for origin, place where found, ani period, The 
work is so designed that at its conclusion tho finished inventary will 
represent an unimpeachable document, as far os the historical bzckground 
of the art collection is concerned. It will show, on one side, the monetary, 
and on the other, the historical value. The Jewish owners and collectors 
only judged these collections by their material volue, Consequently they 
did not recognize the historical value and therefore showed no inclimtion 
to make these collections available for research, However, this research 
has now been accomplished by the sorely understaffed special purpose staff. 
All their findings were incorporated into 3 temporary books which will 
serve аз bisis for one catalogue, soon to be compiled, 


During the time from 17 Sept 1940 to 7 April 1943, 10 transports of 
92 cars or a total of 2775 crates were sent to Germany. Тһе contents of 
the crates мего: paintings, antique furniture, Gobelins, objects of art, 
etc. Besides all this another special transport of 53 art objects was 
shipped to the Fue hrerbau in Muenchen, and 594 pieces (paintings, plastics, 
furniture, textiles) delivered to Reichs Marshal (Goering). 


Castle Neuschanstein was designated as the first shelter. After 
this castle was filled, the Bavarian administration for state-owned castles 
and parks saw fit to relinquish several rooms in the castle Herrenchicmses 
for further shipments. 


Since these 2 shelters were not enough and since the Bavarian 
administration could not supply any more we rent cd 2 more in the neighbor- 
hood; it was made possible through the intervention of the State Treasurer 
(Reichsschatzmeistur), We rented sever2l rooms in the former Salesianer 
monastery at Buxheim near Memmingen in Schwaben and the privately owned 
castle Kogl near Voecklabruck at Upper Danube (Oberdonau). The location 
and condition of these 2 shelters is such that they are perfect in regards 
ta safety against air attack and fire, and can casily be guarded. All art 
objects are so divided between the l shelters that it is possible to'con- 
tinue the inventory and care, and that no large collections of valuable 
art objects will be concentrated in any onc place. All measures for 
safety ore tokon eare of by the ^ombined efforts of 1) the Bavarian admini- 
stration for castles and parks, 2) the central с ontrol of the fire pre- 
vention police, and 3) the local represent2tives of State and Party. 

In this way the highest degree of safety has been achieved. 


9155 articles in the aforementioned shelters have been completely 
inventoried, as of 1 April 1943. 


The inventory is as follows: 


5255 Paintings 

297 Sculptures 

1372 Picces antique furniture 

307 Textiles 

2221 Small objects of art, including East-Asiatic art 
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The inventory in addition to records of seizure and lists of 
seizure and transport, follows the pattern of the enclosed file card 
(Karteikarte). On this file card is noted all information necessary to 
characterize all objects as to origin, master, technique, time, etc, 
These file cards together with the extended explanations of the men charged 
with taking the inventory constitute the basis for the editing of the 
master catalogue, Besides this there is in preperation a photo-Library 
in one of the central offices in Berlin, as well as in Neuschwanstein, 
Since the number of technicians was smell, the time short, and the 
necessity of a quick expert from Paris was peranount, only the most 
valuable objects were invontoried in Paris, Therefore the inventory has 
to be continued in the shelters, According to the latest count there 
are approximately 10,000 more objects to be inventoried, 


At present there are 400 crates in Paris, rendy for shipment 
which will be sent to the Reich as soon as necessary preliminary work 
in Paris is completed, Should the present 4 shelters not prove 
sufficient for consequent shipments, 2 more places, namely the castle 
Bruck near Linz спа tho camp Seisenegg near smstctten on the lower 
Danube have been prepared. 


For reasons of fire .revention all art objects in the shelters 
had to be unpacked skillfully. These measures were also necessary to 
accomplish the inventory and to continue with the care of the valuable 
art objects. Restoration has begun since many needed it when we acquired 
them, at present a repair shop with all nccissary tools is being out- 
fitted in Fuessen in which all printings, pieces of furniture and other 
objects will be restored, to safeguard preservation. The unpacking, 
the continuation of the inventory, спб the establishment of the photo- 
library, and too, the editing of the master catalogue, will take con- 
Siderable time, 


The action of seizure (Fassungaktion) in Paris and oc cupied 
Western territories will be continued, although on а reduced scale, 
since there cre still new art objects of great value to be found. The 
administr tion of the East now only will seize furnitur a, but also the 
art objects which might yet be found there, Here too valwble art 
objects were found in the last months, These art ob jects, found curing 
the collection of furniture, were also sent to tho shelters ond will 
recieve the same treatment as the others, Besides these ob jects, whose 
art value is established, hundreds of побеги French peingings were 
seized which from the German standpoint cre without valuc as far as tho 
national-socialistic art perception is concerned, These works of modern 
French painters will be listed separately, for a later decision as to 
their disposition, 


On orders from the Reichs Marshal some of the works of modern 
and degenerate French art were exchanged in Paris for paintings of known 
value, The exchange was of great advantage to uS, Since we received 
87 works by Italian, Dutch and German misters who зро known to be of 
great value, We shall continue to trade whenever a chance presents 
itself, At the completion of the action 2 proposal ^s to tho disposition 
of the modern and degenerate French paintings will be presented, 


Berlin, 16 April 1943 
[CTE OF PARTIAL TRANSLATION 
DOCUMENT 015-ps 


I, GERARD SCHAEFER, 2nd Lt Inf, 0-1332102, hereby certify that I am 
thoroughly conversant with the English and German languages: and that the 
above is a true and correct translation of Document O15-Ps, 
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Short report 
rogarding security measures of Chicf Labor Group Ukraino (Paupt- 
arbecitscruppe Ukraine) during the withdrawal of tho amoed Forces.» 


On 24 Scpt 1945 a prohibited zone tas ercatod by a 
deeros of the War Commander in tho city of Kicv 7, which runs 
5000 3 kn vost of the Dnjepr. Tho whole civil population in this 
arca, ineludincs non^nilitary officials, had to abandon this 
zone as of 2100, 26 Sopt19;:5, Tho Office of the special Purposes 
staff (Einsatzstabos) on Rowvaioor Sirccot;*O lios in the pbrohibitod 
zone, Tho apartment house on Ihoaterstrissoj9 was cvacuatod and 
troops quartered within, 


The ronoval of the materials on hand encountcred 
extraordinary difficultics due to lack of loadins space. However 
the transporting of the follovwine tas carried out: 

21 Sept 45: Materials Г. the Museum of art at Charkov, 


7 


Taken over by party monber Pfoiffer fron Goncral 
Commissionor SHITOMIR for shippine by trucks to 
Reichs Comiissioncr Ukraine (RKU) in Rovno, 

96 Ukrainian paintines, 

185 Western European paintines., 

12 wood carvines and etchines. 

25 carpcts'and tapestrics,. 


The invont.ory and filos of thosc objcets arc in thc 
hand of the staff lcadcrs. The Reich Conmnissios 
ner Корф a copy of the inventory, 
dabcrials of lac (Hauptarbdts-ruppo 7 Qhicf 

Labor Croup) 
Tho docuscnt-7housoc libriry, utcnsils, office SUP = 
plics and the administration verc Loaded in a 
frcinht car by 13 nativo workers for Truskavioc 
under thc supcrvision of Spccial Purpose Staff 
Dircctor FUCHS. 


27 Sept 43 dJatgrials of thc Dcparit'cont of Soizuro(abtcilung 
Erfassung) 
This shipncnt wont to Ratibor and containod 
12 ciscs = 10,186 books 
7 cases = total catalor of the Fist Library 
2l cases 7 sclcetod publications 
l2 cases ~ art folics 
ll paickacos of вало1ов of naraginos 
9 crates and) 
7 rolls ) Bolshcvist pictures 
22 Cratos, Bolshovist filns 
ScVcrPil cisos- of nerativces and /OSitives fron tho 
photourchive, dispositivcs and Slides, i:atcrials 
of Svecial Purpose Con-andant Dr. HUETTIC of tho 
Special Purpose staff »seimeon 
l cise of Bolshcvist data in Corman ind others, 
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3) Tho infantry division (I.D.) is ргорагса to take care 
of thc dctach:cent and providc cich ::c^bcr with correspondins 
identification papers and thereby ruarantce the ut nost protces 
tion possible in tho prehibitod Zone. 


4) at tho request of (72 (Ic) of thc Infontry Division 
(ID) thc particulir dctach:ents vero to taco Over tisks which 
liy in the-co-pctcnee of tho a rcd l'orccs, 


5) The Infantry Division(ID) places treat vilue on furthoi 
cvicuition of precious articles. Since this battls zonc can in 
no caso bo vrotccted sufficicntly by the ir:y. Опо плу even 
count on artillery shells fallin- at any tite. лгу installa. 
tions, ::cans of transportation, ctc., should bc providcd by the 
Infantry Division, if possiblc. 


Of course it was the duty of tho Chicf Labor troup Ukraine 
(1L.G) to hold out in Kicv as lon4 2s possible, until it 1118 | 
rcndcrcd i possiblc by the пі11+ лгу situation, 


all полрсгрз of the Chicf Labor Group (Ean) have vorked 
in hı mony and with stronz interest to insure the safety and 
cvacuation of the ::ost precious cultural goods., at the loidine 
they lont a hand in ordcr to co:plcto the loidin- uorx in tho 
fov hours re алии. | 


The rc:ainin^ of tho Chiof Labor Sroup (H.G) and its 
work las croitly i-pressed 072 and tho Division. The intention 
that the ro:ainine dotaoh:ont vould leave Хісу it the last 
possiblc :.o-cni ut with strons approval. This list -ovc-cnt 
was dcfincd by the ariy as tho onc on which ihc rotainine dos 
tich^cnt vould bo »bo-bod out of office.» 


On 5 Oct 1948 tho leadcr of tho Chicf Libor Group 
departed from: Kicv with his staff cXccpt thosc selcctod for thc 


PC ainin^ dctich:ont in order to continuc lcadinc tho vork of 
the Chicf Labor Croup of Ukraiinc (Hi?) fro: Trusisivice, 


зіла: ОТІХАГ, 


раска" 
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The Sta ff Dircctory Berlin 21 Oct 19:5 
(Stabsfuchrun;) IT БУ Za / 27 
crer Las р. À 
Referc Hast h Ind / 1155 Cirschbderr 
written /for final сору to Reich 
notation /Dircctorztc, ‘Sta uff 
/ Div ictor, Subordinato 
LO1iGc TOS 3G "Pdf 
Hcoorangwr. for. the 


еже = 


Subicct: Evacuation ог. 1 icc. {ріс stcllo)_at. Кісу, 


AS you all know thc Chicf Labor Officc Group Ukraine (На) of 
the special Purposes Staff had to, for tho tino bcinc shift its 
officcs (Diconsisitz) to Truskavice сат. Drobobyez 90x. South of 
Letibere. This shiftine is igoco plishod without any friction. 

д rG32alninc dctach:cnt поз lcft Dcbind in the jirohibitcd zonc 

in Kicv. This rc ainine долет cnt Still | rotcets the cultural 

goods which lic in th. battle zonc insofar as thcir Silvacc has 
not bccn carricu out.  Nuccrous culturail 'OOds Worc sived in the 
last hour by the special rurposcs stiff bcforc thc destruction 


throuch cnc:y action Ласа by the strenuous vor! the stiff 


такси over bi SEDE "cb Pr PELEPER Pro: Gencral 
Cor:iiissionor SLiITO"IR to be transportcd by trucks (LXW) to 
Reich Co: issioncr Ukrainc in Rovno, 

9:6 E tiniin paintines 

185 Western European 

Le YO Od слузе nå 


OR 


го Carpets and $ iwestry 


Tho filos and dg ivontory of those objcets arc in thc hinds 


of the stiff leidcrs (Stabsfuchruns), The Reich С0:17115510; 
# ner kept i copy of tho inventory. 


2) 26 sont 455 13 


— Á ر‎ 


‘he НЕ house library ils, offico supplios, 
private Завяодо, and the supolios of thc xAbilnistration 
vere loa ded in |I fÍrolcht ir bj 9-1 ive vorkors for 
Truüskivice unuicr the supc isi If Special rzurposcs 
Staff Dircctor FUCIiS. 


5) 22 Sept 13: Materials of tho. 
This ship:cnt went to Rati} JON 
chests ^ 10,180 books, Bis ibriry 
chest * Total citalos of the East libri ту 
chest = beoks for tho hirhcr " school 
chests ~ solcetod publication 
(?) chests = art folios 
packires of :.odcl sr.plos of nacazinocos 
critcs 
. rolls (Bolshovist* pictures) 
fraos (Vorschlic~c) Bolshovist films 


pace 4 
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Several oes of neratives and positives from tho photo: 
archives, Gispositivos and slides, : atorial of Special 
Purposo ааа Dr. HUNTTIG of the Special Purpose 

taff »Scicnco, 

1 chest of Boishcvist datz in Cor.iny and othes 


стілі of tho erchistoric Musoun, 
Іпа суреп Gently fro: tho work of tho Special Purposes 
Staffof chia Hood His tory had packed and shipped to 


Krakau tie cosb Ж rbant iteig of the Prehistoric 
ilusou:i, 


-L Oct i121. Natorials of th 2 UK rain Muscu: in Кісу, 
On the bisis of the rnoncral ion ordors of thc city 
сот issionor the followinr «orc ortec out by us and 
loadoi for shipnent to Kr 
Toxtilos of 411 kinds 
оуотооп®в, Cte, ) 
Collection of vilusblc O:broidory patterns 
Collcetions 1 
Collcetison 
Ми: erous itc 


coats, 


008: ilit be ri. ds. 
In à soconc ins 
Siu iE PUR Pl 
inothor coll 
TROC wb s Kr 


ther ca 


ships 


01 
Q 


*^ Ie 


Whon the civil aid^ini istration lcft Kiev the hoi 1C Mf hg 


provincial aidc-:inistrition for Е Е ind 


Dr. 


Purposes Staf on 209 scpt. However 
т” + 
KEGY 


WINTER and his helper Dre NZING, aizain jJeinon tho 


the 
on 25 Sep. Tho Dole Purposc 


ipaiin its oririnail task of protoctinc thx ltu 


- ^ тм 1 
ГОО Зе EHO EN 


COU 


tha 


of 


) »isod P T Qm 11у in the 
TSO of toO devo loj да t yr тт inecd 


$ richt up to tho 143 “pron Of vorkcrs ocipiblo 
Ciion rc:aincl in Кісу for the carrying out of tho final 


tasks. ‘the special Purpose Staff in the last Gor-on office 


whi 


yaa 
LA D Э 


"ad 
PC? 
bc 


to 
Pur 
of 


ch ronains in the dosd gono о] ‘lov. Its гоздіпіпе and its 
stance to the G72 (Ie) of the co'bat division involvcd has 
сл strong i:pbrossion on the EFE WC Wore pcr2ititcd to 
1 in in thc fiehtine zone up ntil thc point when we vould 
bo:bcd out cf 
This sucoossf: V was in tho "xin duo to tho devotion 
duty and to person. inspirition of tho Chicf of tho Spoeial 


posos Start ANU, but also duc to thc unselfish porfornanec 
duty of his othe SO V;Orkers, 


Siened: Dr. ZEISS 
1 


Chicf of the special Lurposcs Staff, 
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25 April 1941 
1609 /R/ta 


То 


Reich Director (Reichsleiter) Bormann 
at present at "uehrer's Headauarters 


Dear partv member Bormann ! 


I cannot agree with vovr letter of the 19th inst.,since 
some nisunderstandings occurred therein, 


1 - The clause concerninz confiscations to be undertaken i: 
Reich territorv is Bisa fase a regulation which has not vet been in 
troduced, and directlv because of this I have asked vou to propose 
such a regulation x the Fuehrer,The proposal originated in a decre 


Ф.: the Fuehrer relative to the work of the higher institutos of lea 


ning whereby the question of research institutes and library wore 
given prioritv and the official bureaus of the Party and the state 
Tero instructed to support me in this work,How it is clear that the 
philisophical opponents of the regime (this is especiallv true in $; 
caso of the recently confiscated rolizious archives) are concealing 
a quantitv of tho things which aro of priceless,verhavs of іггор1а~ 
ceable, value for the later research of the hither institutes of 
learning, Because an actual necessity sooms to bo orosont, I wish t« 
таке tho alreadv cited »5ro»osal.Iiüí is understood that tho confisca« 
tions are not executed by the regional authoritics (Gavleitungen) 
but that this is conducted bv the Securitv Sorvico (SD) as well as 
by the volice,Sciontific work сап only be dono of course after the 
confiscation bv the police, but horo- and this is de cosivo * алт 
must decide what is noo 0 S8arv for Dolic compilations (actual cor- 
resvondence with vhilosophical аа and other material) and 
what does not fall under tho compotonevy of tho police, but undor th: 
esvach work dono bv seminarv, that is the Reich direction (Roichs- 
Leiter) of the Nazi Partv.Tho te ikine of an offico bv Grupponfuohror 
(US Army oquivalont Major General) TEYDRICE is onlv to bo considore: 
as much, not as a binding on: goti, T thorefore have decided on th? 
proposal besause it has been communicatod to me in writing bv à Gau- 
leiter,that the chief offico of tho Roich Socuritv (Roichssichor- 
hoitshauptamt) of tho 55 has claimed tho „ёзу eve from tho librarv 
of a monastorv: Tho Catholic Tiendbook,Albeortus Jaenus; Edition of t! 
“thurch Fathors: Distorv of tho Pavacv bv PUE waves and othor works. 
ihat moans that already historical sources and works are boine clat- 
nod for the Polico from tho monastery librarios of tho districts 
Gauge) which must romain resorved uniavelv for tho work of the noic 
zirection (Reichsloitune) of tho Nazi Party respoctivelv tho state 
research vlaccs.These aspocts havo alreadv boon discussed thorough: 
in the question of confiscated propertv in occoupicd агоаз.Т havo 
transmitted to vou а dhotocoov of mv сао ов with tho Socuritv 
Service (30) which was roacbod with the express eooroval of Gruppen: 
fuohror EZ3V)ÜhICU. I would liko also to sention that this vork has 
boon oxocutod in accordance with tho acroonront and alvavs in a lova. 
fashion (vith tho oxcoption of a case in Holland which I hope will 
bo likewise solved in tho samo wav). Photocopisos ani writton copios 
should bo made available to мо of all watorial which tho volice has 
richtlv confiscated for thoir political police purposes, but which, 
according to,its naturo,must also bo anpropriatod for a lator ro- 
soarch valuo.In mv view thoro oxists in itsolf no fundanontal diffi- 
culty if both 51408 adopt tho viovooint of boin^ loval on thoir own 
and to tho missions of tho Parinor.l request опсо лого spociel offor 
hei orevont that valuable vritines aro arbitrarilv oxuraoctod from the 
librarios in various districts bv the Chivf ОРГ] со of Reich Socuritv 
(Roichssichorhoitshauptas et ) or other oolicu sorvico officos.On thi 





account I proposo the roculation that all confiscations ro- 

nain undor the full powers (Oberhohvit) of the district loador 
(22uleitor) and be oxarinod 5v mv Aevutics in caso lator ro- 
Search valuo in tho rospoctivo district itsolf арроатз possible, 


& ~ Thore is а groat misunderstandine with rospoct to what 
is involvod in the auostion of tho south-east and tho omplov- 
mont of mv administrative staff: ort obiocts havo alwavs boon 
treatod as a socond line problem. In tho first lino an ordor of 
tho chiof of tho high command of tho Arnod Forcos (oxu) on tho 
instance of tho Fuchrer has cono twice to tho o Wied torri- 
torios of tho west to placo all scicntific and rehive mato- 
rials of world vhilosopvhv oo»ononts of tho r: o2i»o ('ioltauschau- 
lichor Geener) at mv disposal for rosoarobh т ha 
resulted also in 61050 coovoration on the widest scalo with tho 
Security Service (SD) and tho rilitarv com вабо, ана I bolio* 
vo that I have secured pricoless rosoaroh рі. 2625 for tho noich 
direction (Roichsloitunz) of tho Hazi partv and its hichor in- 
Stitutes of learning.I wish to inform vou esvoci aliv that as 

&S 7000 cratos have beon brouzbt to Gorianv up to tho pro- 
nomont.In the course of $1252 confiscations wo havo found 
a ны to the nature of the case othor valucble cultural 
bjects including vorv valuable works of art.and in order that 
н thines should not bo disporsod and that thov bo socurod 
for the Fuohror,tho Qhiof of the hish corrand of 3 armod for- 
cos (OKW) on rv roguosi and on sho instonco of th uchror has 
orderod that these art obiucts Should 5o аана bv mo E ask 
vou that if necossarv it should оо ostablishod for tho bonofit 
of the Reich Marshal that mr working staff has cxocutod those 
tasks іп а corroct fashion rnd in cn objective blamoloss form, 
AT objects aonorallvy do not coro into question as far as the 
Balians ars сопсетпоа although thoro aro Froo-Uasonrv archives 
се Face librarios and othor rolovan soarch obiocts.In mv 
opinion onlv tho замо attitude as thot evailine in occupied 
French torritorv can be takon and whet : Toguostod, was roally 
onlv an expansion of an alrondv oxi ine roguletion.For vii jh 
Gonoral Fiold Marshal List, and likowi rith tho Gonoral Suar- 
termaster of tho Armv tho Work sa adv рооп beeun and шу 
men are alreadv at work with these irclcs 1 Bclerado, And оп 
command e. Gonoral ?iold Marshal List as Toll as of" his deputy 
gonorol,thoso non will also bo emplovod in elosost rolationship 
vith е Sorvico (50) in Salonika.4s vou know Salonika is 
ono of tho lareost Jovish contors, 


Should liko to romark in this connoction that this 
affair has alreadv boon oxocvtod on ovr sido vith Socuritv Sor- 
vico (SD) in tho most loval fashion. Ono of our collaborators 
who also bolongs to the Socuritv Servico (50) ,had his dutv-ob- 
lization countormanded bv the Socuritv Sory rico, vwhoroupon it 
was impressed uoon hin thet tho Securitv S5orvico cooveratos 
with mv administrative staff in 2 most loval fashion.Ths things 
aro thus clarified іп a practical fashion and tho work has ta- 
ken its course. hat I asked таз onlv a confirmation that the ak 
readv vronounced decisions for tho Wost should also havo vali- 
ditv under the eiven circumstances for othor occuviod от 50 bo 
occupiod aroas.Finallv tho ropresontative of tho Fuohror has 
expresslv ordorod that tho avnorovriate party nembors in this 
question should be placed so as not to porrnii this wniquo op- 
portunity for inquiry in tho Jowish and Fasonic lodec nauostion 
to pass awav.Tho eerooront on this wattor is thus «onoral, 


И 
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I trust that this lotter has cloorod uv the resulting ris- 
undorstandings, 


pn 


CERTIFICATE OF 
OF DOCUMENT N 


August 1945 


I, FRED NIGBERGALL, 2nd Lt D 1335567, horobv cortifv 
that I am thorouchlv conversant with mnelish and Gorman 
lanezuazos;and that the above is ruo and correct transla- 


tion of Documont No. 071- PS. 





TRANSLATION OF DOCUMENT 090-Р5 
OFFICE OF US CHIEF OF COUNSEL 
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2474XR/Dt. 


SECRET] 


( Initials) Sch, 


To the 

Reich Treasurer of the NSDAP 
Reich Director F,X. SCHWARZ, 
Munich 33, 


iN ЇШЇП! 


Thanks for your helpfulness in regard to the safcguar- 
ding of scientific materials in the occupied territories, I 
deduce from this that you are interosted in this work and 
would therefore like to inform you about several matters. 


Deer Party Member Schwarz, 


I took some time 94511 we found by nan? by the several 
treasures, and until we could ascertain that a lot had heen 
abducted from Paris into other towns, Thus the treasured of the 
Rothschilds, ro bbed together from all parts of the world, 
are being secured by us not only in Paris but also in the 
various castles of the Rothschilds (Bordeaux, Deauville and 
so on), Legal doubts arose ап) I have discussed them with the 
Fuehrer, Subsequently he caused a new order to be issued by the 
Chief of the Supreme Command of the Armed Forces which I en- 
close in duplicate. Thus the Seminary (Hohe Schule) will still 
receive a Polish library of 130,000 volumes, this will in- 
clude the complete history of the East, probably a large Slavic 
library anc many other items, Together with a lot of scienti- 
fic material many catremely valuable objects of art have been 
found in cascs at the residence of the Nothschilds. This has 
been secured and the Puchrer will decide at a later date as to 
the final cisposal. 


In Brussels and 4msterádam we are on the track of 
valuable objects too, I believe that we shall be able to bring 
quite some material from there to Germany, 


You see that we are industrially endeavoring to 
exploit the present moment. Such an opportunity will hardly 
present itself again, I am trying to keep the Staff for Spe- 
cial Purposes Gown to а minimum, Nevertheless it is unavoidable 
that a number of experts have to work at various places, and 
tho work takes longer than was anticipated in the beginning. 


Once more many thanks. If I should come to Munich in 
the near future I hope to meet тоц. 


Heil Hitler 
28Jenuary 1941. 


3581/R/at 
(Initials) Sch 


To:Ehe Reich Treasurer of the NSRAP 
Reich Director Р.Х. SCHWARZ Munich 33 
Sub fect: Sta f for Special Purposes 
in Paris 


Dear Party Member Schwarz, 

About the work of my Staff for Special Purposes in 
France, Holland апа Belgium I can inform you that the major part 
of the work in Franco will be finished by the end of February e 
Then only a few men have to remain in Parise-- However, in Bel- 
gium and Holland extensivesresearch work has still tobe carried 
out. I hope nevertheless to wind uptthe main 
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part of the work there within a measurable Space of tine. The arrange- 
ment and registration of the large art treasures clained a lot of 
Special погх,. І had thes treasures confiscated Siuultansously with the 
S@icntific astcrial. The Fachrcr is &oing to dccide what to do with 
thea shortly. аз I 1аРогаей you previously the values involved will 
come close to а billion dollars according to expert estiaates. 


I $014 you already verbally that the largest Jewish 
library of the world, consisting of 350,000 volunes, will be placed 
in the institution which is goinz to be opened at Franxfurt on the 
Main within а short tiae. another 200,000 volumes will be added fran 
Holland. 


The library of the lind Internation2l about the history 
of the social movements cannot be trmsferred for the шодепё to 
Germany duc to lack of space. Two will have to take eharce of it in 
Aagtordaa where scientifie Torts can start iaaedistely. This library 
consists of 130,000 voluaes. 


The account of the expenditures up till now will be 
Subaitted to your deputy by the cduinistrative branch of iy office, 
However, I have to request tact you put another anount. of 100,000 
Reichsaark at my disponal so tant I ean conplet. tue wor sctis- 
factorily. at the gane tine I bropose once nore that you have parts 
of those suns reimbursed - be it fron the Reich wiarshal or fron the 
Fuehrer's funds for cultural purposes. There is no doubt that. I 
also have accured treasures Thich will not benefit the Scainary 
directly. 


Once more I want to oxpress ay deepest thanks for letting 
us have the Schrenex-Notzingerslais in Munich far our coming insti- 
tution. Prof. Harder, the future director of this institution, is 
extrancly pleased with it and will soon get in touch with your deputy. 

4 depiction of the situation regarding the branch offices 
of the Seainary in the various cities is just being coapleted and 
Will be submitted to you wikain a short tine, 

Onec more many thanks. for your generous sapport. 

Heil Hitler 
Yours 


SYHOPSIS 


Lettor of 22 May 1941, 4592/4863/R/JMa (in pencil) Sen 


To the Reich Treasurer of the NSD, 
Мг Reich Director 3QHiaA%, Munich 33. 


“fritten by ROSENBERG 


СУГ Ч о ео о c UP ое د کے جه ج مہ‎ RE ч UD un aD vo qp کے‎ o QUAD up کے‎ ра ctl) co کے کے کے کے‎ —— —À — — —— س س ما‎ 


Letter of 9 May 1941, К IV/tc. 1363 Н, Infitialed Sch 


Го the Deputy of thc Fuekirer for the supervision of the coaplete 
mental and doctrinal (Weltansheaulich) education 8$ the №30. 
Мг Reich Director slfred Rosenberg, Berlim, W 35, 17 wargarcten Str. 


written and signed by the Reich Treasurer of the Party SCHWARZ, 
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Letter 19 April 1941 fron thc Office for Jewish and Masonic rProblcas, 
Fran‘furt on the Main, 1 Schwindstrasse; Schi/Fl, 


To the Yepaty of tae Fuchrer for the supervision of the coaplete mental 
and doctrinal training and education of tue NSDa#, attention Adjutant, 

Berlin ЗУ 35, 17 Margaretenstr., гогіу meaber КОРР. 

writton by Chief Reich Director (Oborreichsloiter) SCHLINIR and sined 


H1134 —0024 


Letter of 3 april 1941, X IV/'cr. 


To the Depaty of tne Fuehrer for tno supervision of the coaplete 
nental and doctrinal education of the NsD.w, 
Mr Reich Director alfred Rosenberg, Berlin 4 35, 17 Margareten Str. 


4ritten and signed by the Reich Treasurer of tho earty ЗОНА, 


Copy of 2 letter of 28 Marcoen 13941, froa the Reich Coauissar for the 
occupied territories of the Wetherlands, General Canaissar Рог 
Spegial гагрозез, Section ro. international organizations, Don Haag, 
Fluweelen В urgval 22; SCH/R. 


To ir Е Ты REDE, Munich 2 ij, 1 Residenzstrasse (residence) 


Written by ЭСНАТЕЛ, -qutbetiticated by ARoIZZH. 


Copy of a letter fron NSDa2, Collection FJM КЕЛЗЕ, Р April 1941, 
munich, l Residengstr. 


To the Reich Treasurer 3014402, Munich, adainistration Building 


Written by F J M REDI, authenticated by HEIGL 


The five previously епцтегэїсӣ letters all deal with the request of 
party maaber RBI to obtain the furnishings, paropnenalia and 50053 
of з masonic lodge for the party collection REDE. This was finally 
granted in the letter of 22 ilay 1941 by Rosenberg. 


11 June 1942 
nJX. 1035/42 


To the 

Reich Treasurer of the NSDa2 

Reich Director Franz Xavier 5014482, 
wunich 33 


Dear party Memb erSCHN RZ, 


The work of my staff for special purposes has been hanpered 
through lac's of personnel. Nevertheless, the tabulating of the cul- 
tural objects secured fron France has pros ressed so far that an 
exhibition of sclected paintings ean be arrranged in the castle 
Veuschwanstein. The overall catalogue will be ready for typesetting 
in а few weeks. I would enjoy it trcaendomsly bf the two of us 
could be the first oncos to visit this cxhifibition. Че could then decide 
Which objects md tapestries to muggest t= the Fuehrer to be used 
for the furnishing of tho Scainory (Hohe Schule) respectively of my 
office. The fuehrer will hardly be able tz visit the exhibition due 
to the fact that he is presently overburdz ned with work. However 
I shall ask hin later to visit it and shall inform you waen the 
Fueurer will be able to cone. 


Once логе I than you for your generoaas support extended to my 
staff for special parposes. I an convinced: that a ldrge number of most 
valuable cultural objects have been se curaid for the German people. 
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CERTIFICATE oF PRaNSLsP Lon 
OF DOCUMENT NO 090-25 


12 Noveaber 1945 


I, #R=D МІХВЈАЗ. 11, 2nd Lt inf, O 
iaa thoroughly conversant 
and that tie above is a tru 


-1335557, nercby certify that 
with the inglish and Geram languages; 
e and correct translation of Docuuent 090-rS 


FRED NIESLAG.LL 
204 Lt Inf. 
1335567 
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2А Dee. (8 12 5 
` TRATFSLATION OF DOCUMENT 136-FS 
OTFICE OF U 5 CPIZF C7? COUNSTL 


ССРУ 


Soe 


Information to ail Sections of Party and State. 


The "Fohe Schule" is supnosed to become the center for 
nationalsocilistic ideoligical and educational research. It 
will be established after the conclusion of the war. I order 
that the already initiated preparations be continued by Reichs- 
leiter Rosenbergs, especially in the way of research and the 
setting up of the library. 


All sections of party and State are requested to 
cooperate with him in this task. 


(signed) ADOLF FITLER. 


Berlin, 25 January 1©40 


Certiied a true copy 

Berlin 15 Dee 1843 
Dr. Zeiss 

Stabseinsatzfuehrer 


ВАТТЕТСАТ OF TA3iPSLATICN 
СЕ DOCUMENT NO 136-FS 


14 November 1645 


I, РАО NISPURGALL’ 2nd Lt. Inf, 0-1335567, hereby certify 
that I am thoroughly conversant with the Snglish and German 
languages; and that the above is a true and correct translation 
of Document No 136-Р5. 


FRED FIEBCXGALL 
2nd Lt. Inf 
0-1335567 





Talla TION OF DOCUMENT 137-50 
OFFICE OF U. S. CHIEF OF COUNSEL 


The Chief of the High Command of the armed Forces 
№. 2850/40 secret «adj. Chief OKW 


(Please indicate above file number, tho date and 
short contents in the answer) 


Berlin W 35, 5 July 1940 
Tirpitzufer 72-76 

Telephone: Local 218191 
Long distance 218091 


To the Supreme Commander of the «rmy, 
the Supreme Commander of tho armed Forcos in Holland. 


Roichsloitor Rosenberg has requested from tho Fuehrer to have? 


1) Tho State librarics and archives soarchod for documents 
(Schriften) which are valuable for Germany. 


2) Tho сһапсогіоз of the high church authoritios and lodges seafched 
for political activitics which aro дігосїсд against us, end to have 
the material in question confiscated. 


The Fuchrer has ordered thet this plan should be complicd with 
end that the Secret State police - supportcd by the kecpers of the 
archives of Roichsloitor Возопрога = should bo ontrustod with the 
research. Тис Chiof. of tho Security xzolico, SS Lt. Gonoral Hoydrich, 
has boon notified; ho will get in touch with the responsible nili- 
tary commanders to carry out this ordor. 


This measure should bo carricd out in all tho territorios of 
Holland, Belgium, Luxembourg end Franco which aro occupiod by us. 


It is requested that tho subordinato agcneics should bo notifiod. 


The Chief of tho Su»rono Cormand 
of tho 4rmod Forces. 


(Signed) KEITEL 


To Reich leader Rosonborg 
Copy for information 
(Signed) Illogiblo 


Captain (Rittnoistor) and oxocutivo officcr. 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. 13745 


I, Willard E. Skidmoro, Lt. (jg), USNR, 391590, hereby certify that I 
am thoroughly convorsant With the English end Gorman languages, and 1 
that tho above is a truc and correct translation of Document No. 137-15, 


Willard Ж, Skidmoro 
2 ( је) r USNA 
391590 
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TRANSL.TION OF DOCI ENT Wao 25. 
SESISY OF OV S буне Q2 СОТ. 


ыы ЕЧ‏ دد 


Сору / 


SUPREME COLAND OF THE ARMED FORCES BERLIN ‘7 33; 10 October 14:0. 
ооо 72 = 753 
êa Tasos Tel: Loerl Service 21211 
TUA Long Distance Л 30 .1 
№. 1358/40 2. | 


Reference: Chicf Supreme болп дгаса Forces 
No. 3012/40 2 12 of 17 Soptoubor 1940. 


TO:- Supreme arry High Cormacnder, 


aS Suyplenent to tho aboveritcnbioncd letter, addressed to the 
tilitery wdainistrct: on of Uccuoiod 17030, iv is госу збо that 
corresponding Jircctions be piven 2150 to the wilitery [ddnistr^tion 
in Bel: iw., 


Chicf of the Suprome блегпа of tho irs 


ub Ие 


By Order 


Si nod: REINESCH 


attention Reichsleiter ROLENBIRG' s adjut^nt. 
Roforcnco: 230572. 


Rosenbor;'s special р 
Certified true cooy stof? senl 
Berlin l3 D-ecubcr 1045 
( Zr. Zciss) 
Chiof socci^l purpose St-ff. 


OLSTIFIC,TZ OF "Ti NSLATION 
OF DOCU. МР wo. 139 r3 


11 Nove рег, 1355 
1, ЕКО (IRB ahb, gni Lt. Inf., 0-155 55 37, hereoy certify that i. 


І ^а thorou,hly convers nt with the zn lish ond Geriucn lon tages; ane that 
the above is o true znd correct  tronsl-tion of the Docu..nt do. los oS. 


PRED NO SBURG. LL 


anc. Lt. Inf., 





TRANSLATION OF DOCUMENT 140-PS 
OFFICE OF U.S, CHIZF OF COUNSEL 


. 


Supreme Comm^nd of the Berlin V 35, 30 Oct 1940 
Armed Forces Tirpitztfer 72-76 

Az.Zf.285 (6-3) Tel. locaol- 218191 

Nr. 1838/40 lorg distance 218091 


SECRET 


To: 
The Armed Forces Comm-nder in the Netherlands 


In supplement to the order of the Fuehrer transmitted, under 
Nr 2850/40 secret dj. Chief of the Sunrome Conmend of the .rmed 
Forces, of 5,7,1940, vo Ruichsleiter Rosunberg, to se^rch lodges, 
libraries ^nd archives of the occuvied territories of the West, for 
materi^l valuable to Germany, snd to safeguard the latter through 
the Gestano, the Fuchrer hos decided: 


The ownership status before the war in France, orior to the 
declaration of war on 1 Sept 1939, shall be the criterion, 


Ownership transfers to the French state or similar tr-nsfers 
completed after this date are irrelevant «nd legally invalid (for 
example, Polish and Slovak libraries in P^ris, possessions of the 
Palais Rothschild or other ovmerless Jewish possessions), Reser- 
vations regarding search, seizure and transportation to Germany 
on the basis of the above reasons will not be recognized, 


Reichsleiter Rosenserg and/or his deputy Reichshauptstellenleiter 


EBERT has received clear instructions from the Fuehrer personally 
governing the right of seizure, he is entitled to transport to 
Germany cultural goods which appear valuable to him and to safe- 
guard them there, The Fuchrer has reserved for himself the de- 
cision as to their use, 


It is requested that the services in question be informed corre- 
spondingly, 


The Chief of the Supreme Command 
Por information: of the 'rmad Forces, 
Attention ‘dj of Reichleiter By order 
Rosenberg Signed: REIN=CKE 
Re Nr 2606 = 
signed Reinecke Certified a true copy 
Berlin 15 Dec 1943 
Rosenberz!s (Dr Zeiss) 
Special Purpose Staff Chief of special purpose staff 


CERTIFICATE OF TR NSLATION 
OF 2OCUXTNT NO 140-PS 


23 November 1945 
I, FRED NIEBERG^LL, 2nd Lt Inf, 0-1335567, hereby certify that I 
am thoroughly conversant with the English 2nd German languages; 


and that the above is a true and correct translation of Document 
No 140-PS, 


FRED NIEBERG.\LL 
2nd Lt Inf 


ИТТ 
H1134 0030 
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TRANSLATION OF DOCUMENT 144-®5 
OFFICE OF U S CHIEF COUNSEL 


Illegible pencil notes 8 July 1943 


Chief of the Supreme Command SECRET 
-rmed Forces (OKW) 


Armed Forces Coueral Staff (WEST) : ; 
: Rubber : 2 259 
Organisation (II) No, 02938/43 Secret :storps with: Ref. 2105 
sillegible : 
:notes 


Subject: Manpower for Coal mining. 


For the exccution of the enlarged'iron and steel progran, the 
Fuehrer has ordered on 7 July the absolute guaranty of the necessary 
coal production and for that purpose, he has ordered to cover tho 
reguircrents for manpower with prisoners of war. 


The Fuehrer demands, that the measures, described below, will be 
able finally to add Sco ooo additional workers to the coal nining 
industry. 


1. Of the Soviet Prisoners of маг in our hands - with the excep- 
tion of those of Finland, Norway and those, who are employed in T/O: 
positions by the troops.- 


200 ооо prisoners of war 


fit for coal mining imnidistely as the first instellment by 
1 Sept 43 cre to be transferred by the pleni potentiary General for 
labor allocative (.rbeitscinsatz GB.) with the consent of the chief, 
Suprere Corimand ^rned Forces (0.24) (AWA/chief prisoner of war affair, 
trainload by trainload. лв far cs necessary the GBA (plenipotentiary 
for manpower) will provide substitutes. 


2. In cure of the receipt of new Soviet prisoners of war, the re- 
quirerents of the coal nining industry uas absolute priority over al 
other denands until further notice. 


ill prisoners of War, captured since 5 July 43 in the East, ar 
to be sent to camps of the Suprerie Command, Arned Forces (OW) and 
from there, they are to be made available imaidiately or by exchange 
with other consumers to the pleni potentiary for labor allocation 
(GB..) for use in the coal nining industry; the chairman of the natio- 
nal conl association (Reiehsvereinigung 4ohlc) has the inmmidiate rig 
of choice already. in tho, prisoner of war camps of the Supreme Сомаапа. 
irned Forces (ОКУ) area with the aid of his agencies. 


5. Soviet proffessional coal miners are to be sent without excep- 
tion fron 511 prisoners of war allocation points according to their 
vocational traininz to the pleni-potentiary for labor allocation 
(GBA) against replacenents for use in nining. 


4. А11 rale prisoners, fron 16 to 55 years age, captured in 
guerilla fighting in the operational area, the army area, the Eastern 
connisseriats, the Governement General and the Balkans, will in the 
future be considered prisoners of war. The sare applies to those 
males in the newly conquered territories of the Hast. They are to be 
sent to prisoner of war camps, and are to be brought from there for 
labor allocation in the Reich, 


@-le 
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TRANSLATICN OF DOCUiXHIT l44-PS 
OFFICE OF U S Caro; COUNSEL 
contined 


The chief of the “rmy General Steff end the Réichsfuchrer SS 
after consultation will issue within their jurisdiction tho neces- 
sary dircetivesén the conscription and further treatment of fenily 
rembers 


For presentation to the Puchrer, the chief of the affairs of 
prisoners of war reports to me every ten days on the development 
of the action, 

T. for the first tige of 25 July 45 as of 2o July 45. 


Distribution: © it өе 1 (signed in in:) 


irny General Staff Plunipotonticry for the 
(Supreme Cornionéer Airforce | 
(^irforece Generel Stuff Four Yosr Plan, attention 


(Chicf of arny armament eng Stute secretary x eorner 
(Comnender of the replecurent 
(army Reichninister for ornurent спа 


(Generel erncd forecs operation nutritions. 
(office (Awi) chicf of prisoner 
(of war iffairs *) cheirman of the Reich coal 


ehsfuchrer SS and chicf of association (Rsichsvereini;ung 
ran Police ) “chle) State conncillor Pleizer. 


Post scriptunr for Wi: 


The nocessury informution of further agencies, who ure clso 
concerned, will be done by Ли. with the consent of the plenipo- 
tentiary for labor allocation (GB.). 


The Reichsfushrer SS Field headqucrters 
5 aug 1943 
f4jutané Yournel Мо. 891/43 secret 


pubject: Menncwsr for сос] ninine industry. 


Reference: Letter of the coriond steff of tho Reiehsfuchrer SS = 
yournul No Ia/1909/53 scorot. 


Secret 
f the personal stuff of Roichsfueünror SS 
office 
2curity rain office (RSHA) 
rescttlerent mein officc-SS 
office, ordinary police 
SS-sconoiiic-adrinistretive main office 
SS-porsonnel rain office 
Mein office SS-court 
SS-suprernc commend = Headquarters of the Waffen-SS 
Staff needqu&rters of tho Reichconnisser for the 
6905911956100 of Gernenisn 
11.) Main office contre for Racial Germans (Volksdsutsche 
mittclstelle) 
12.) Office of SS-Obergruppenfuchrer Heissneyer 
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OF DOCUMENT l44-PS 
& ОРЦ S CHIEF COUNSEL 
continued 


13.) Chief of the sucrilla-fighting-unitg, 
14.) Higher 55 „uc Police Leader Ostléna 
15 " " " 2 » Russle-Centre 
l6.) Russia-South 
I7.) Northeast 

) East 

Alpine territory 
) 


" f " 


7 
18 
19 
20 
21 


Serbia 
-) Commissioner оғ the Reichsfuchrer SS for Croatia. 

To figure 4. of the above nentioned order, I order, that all young 
female prisoners, capable of WOrk, &re to be Sent to Germany for 
work, through the agency of Reich commissioner SAUCKEL, 

Children, с1а women and nen are to be collected and employed in the 
women’s and Children's camps, etablished by пе, on estates as well 
8S on the botder of the evacuated area, 


/s/ Н. На üni ег 


For the Reichfuehrer 
GROTHLLANN ( їй ink) 
SS-Sturnbannfuchrer (MAJOR) 


СЕВТТЕТОАТ OF TRANSL.TION 
OF росу: т 144-Р5 


I, Fred Niebergall, end Lt.Inf., 0-15335567, hereby certify that i an 
thoroughly conversant with the English and German lūngueges; and 
that the above is г true and correct translition of the indicated 
excerpt from Document Nr. l44-PS. 


Fred Niebergall, 
end Lt.Inf. 
0-1335567 
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OFFICE OF U S CHIEF OF COUNSEL 


The Reichs Minister for the Berlin W 35, 20 Aug 1941 
Occupied Eastern Territorios Rauch Street 17/18 
Tel: 2195 15 and 39 50 46 
Nr 369/R/H Cable address: Reichminister Hast 


Mr 

Director of the Main Office of the Reich UTIKAL 
(Reichshauptstellenleiter) 

Borlin 


Subject: Safeguarding the cultural goods in tha occupied Xestern 
Territories 


І have instructed the Reichs Commissioner for the Xastland and 
his subordinate general and district com issioners to secure all cultural 
goods in the Reiche Commissariat of tha East which are appropriate in 
general for national-socialistic research ae wel! as research of tho 
activities of the opoonents of National-Socialism. I delegate you to 
carry out with an "Einsatzstab" to be formed for this purpose this 
work of the Reichs Commissioner, the ^5enoral, Main and Regional Commis- 
sioners, for thoir support, During the execution of this mission you 
will remain directly subordinate to Main Division II of my ministry 
whose directors will provide you with additional instructions. The 
erders issued by the Fuehrer for the "Hinsatzstab" in the West remain 
also the same for the Hast. 


The execution of ycur job will be financed, as in the occupied 
western territories, through the Reichs treasurer of the NSDAP. A later 
acccunting between him and the ministry for the occupied eastern terri- 
teries, respectively with the Reichs Commissariats is held in reserve. 


I am including a letter of mine to the Reich Commissioner of 
the Eastland. 


Heil Hitler! 


signed: ROSENBERG 


1 inclosure 
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maso іцы) QF DOCUMENT No, 149-295 
OFFICL of Jj Sl сапа оғ OOUNSEL 


Jews, Вгее-Мозойз and their ossocirtcd, idcolozical cneaics of 
National Socialisa are responsible for the war, which is now being 
waged against the Reich. 


Т he coordinated, ideological fight against those powers is 2 
ailitary necessity. 


I therefor charged "Rcichsleitcr" Rosenberg to carry out this 
task in cooperation with the chief of the OX». His "staff for special 
purposes" in the occupied territories is authorized to scarch libraries, 
rccord-offices, lodges and other ideologicnrl and culturel institutions 
of all kinds for suitable aaterinl and to confiscate the said artcrial for 
the ideologic cl tasks of the NSD4P ~and the later scientific research- 
work of the "Hohe Schulc'. 


T he sane regulation applies to the cultural values, which are 
in possession of Jews, ounorlcss or not of unobjectionable origin. 


The measures of exccution concerning tho epoperation with the 
4racd Forces (Jchraacht) arc issacd by thc chief of the Od with the 
consent of the "Reichslcitcr" Rosenbi re. 


The neccessary .casures witain the фсг.іъогіез of the East 
(Ostgebictc) under the Genaan ddainistration arc dcterained by "Hcichs- 
lcitcr" Roscnbcrg in his capcity as "Rceicunsainistor" for the occupicd 
territorics of the Ias (Ostgcbicto). 


Sized: 4. HITLER 
Heedquarters of the Fucnrer, 1 March 1942 
To all duty statics of 
The aracda Forces 


The Party 
T he State 
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TRANSLATION OF DOCUMENT 151-PS 
OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 


The Reichsminister for the Berlin W 35, 7 April 1942 
Occupied Eastern territory Kurfuerstenstrasse 134 


№. I/1/13/42 Tel. 21 99 51 


To: Reich Commissioner for the Ostland, RIGA 
Reich Commissioner for the Ukraine, ROWNO 


SUBJECT: Safeguarding of Cultural Goods, Research Material and 
Scientific Institutions in the Occupied Eastern Territories, 


I 


I have assigned Rcichsleiter ROSENBERG's Einsatzstab for the Occu- 
pied Territories with the seizure and uniform handling of cultural 
goods, research material and scientific apparatus from libraries, 
archives, scicntific institutions, museums, etc., which are found 

іп public, religious or vrivate buildings, The Einsatzstab begins 

its work, as newly directed by the Fuchrer's decree of 1 March 1942, 
immedintely after occupation of the territories by the combat 

troops, in agreement with the Quartermaster General of the Army, 

and completes it in agreement with the competent Reich Commissio- 
ners after civil administration has been est^blished. I request all 
authorities of my administrstion to support as far as possible the 
members: of the Einsatzstab in carrying out all messures 2nd іп giving 
all necess^ry information, especially іп regard to objects which 

may have been ^lready seized from the occuvied Eastern territories 
and removed from their previous location, and information as to where 
this material is located at the present time, 


Any activity for the purpose of safeguarding cultural goods can 

be permitted only if it is carried out in agreement with Reichs- 
leiter Rosenberg's Einsatzstab. The Einsatzstab will be constantly 
informed concerning the method and extent of investigations, work 
projects and measures, 


All authorities of my administration are hereby instructed that 
objects of the afore-mentioned type will be seized only by Reichs- 
leiter Rosenberg's Einsatzstab, and to abstain from arbitrary hand- 
ling as a matter of principle. 


Insofar as seizures or transports have already taken place con- 
trary to these provisions, Reichsleiter Rosenberg's Einsatzstab, 
Berlin-Charlottenburg 2, Bismarckstrasse 1, telephone: 34 00 18, 
will be informed without delay, with an exact list of the objects 
as well as indication of the current storage place and persons 
entitled to dispose of them, 


II 


In exceptional cases immediste measures may be taken to safe- 
guard or transvort objects to a safe nlace in order to avoid 
threatened danger (for ex^mple, danger of collapse of buildinzs, 
enemy action, damage by weather, etc.). In ^ll eases' a written re- 
port vill be submitted immediately to my Einsatzstab, 


Decision regerding exceptions lies vith the Rcich or General 
Commissioners in agreement vith the commissioners of the staff, 
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III 


I have sent copies of this order directly to the General Commis- 
sioners, 


By order 


siened/t/ Dr. LEIBBRANDT 


OFFICI:L: 


/s/ Плеве 
Authenticated copy Office Emloyee 
Berlin Dec 15, 1943 
signed: ZEISS 
(Dr, Zeiss) 
Leader of Stabseinsatz 


CERTIFIC.TE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO 151-Р5 


23 November 1945 


I, FRED NIEBERGALL, 2nd Lt Inf, 0-1335567, hereby certify that I 
am thoroughly conversant with the English and Germen languages; 
and that the bove is a true and correct translation of Docu- 
ment 151-PS, 


FRED NIZBERGALL 
2nd Lt inf 
0-133556" 
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Ministry of the Reich for Enclosure 1 
the Occupiod Torritorics of Berlin 27 April 1942 
tho East 


TO 
a) Commissar та a Reich for tho Eas 
Riga 
b) Commissar of ST Tho Reich for tho Ukraino 
Rovno 


Subject: Formation of a contral unit for the soizuro and 
securing of objects of cultural valde in tho 
occupicdad castom torritorios. 


Thoro has bom established in tho 
for the occupicd enstor torritorics a "сол 
tho scizure и Socur ing of objects of risum 
tho occubiod castorn torritorics" to lest f 
period as.a gena retorencs kp de ner a 
I (Political). As head of tho contral 
tho chief of staff of tho tminsatzateab 
Roscnberg for oceupiod torritorios", Party mombor UTIEKAL, 
Ho is direc ictly under tho authority of рл І and 
willl carry on this task in nddition to his ог dutios, 


On the central burcnu dovolvos the допога1 
plenning of 211 projocts connected with tho scizurc and 
Socurinz of objects of cultural voluo in the occupiod 
eastorn torritorios an also tho suporvision o? tho 
measures alrcady takcn. 


Apart from oxeoptional cases in which the sccuring 
of objects of culturel valuo ia optio: E the 
urcau does not coneorn itself primarily with the |cnring 
of objocts of cultural valve, but rather makos uso “for the 
cxecution of moasures of scizurc and Ssccurin; of the 
"Einsatzstab" of Rcichsloitor Roscnbdorg for tho ocoupiod 
territorios; the Zinsatzstab vill carry on its activities 
es boforo in close contact with tho competent authoritios 
of tho civil administration that cone under my jurisdiction. 


With the commissars of the Reich v 
department within Department II (political) has 
for a limited timo for tho soizuro and sceurine 
of cultural vrluc. This office is under th 
hoad of the main work group (Heuptarbeitgrupye ) of 
"minsatzstab"” of Roichsloitorn Rosenberg for the occupied 
torritoriocs. The head of this spocial department is 
dircctly responsiblo to the chief of Рорк толк. TI, 


signed: ROSSNDURG 


Cortified truco соот 
Borlin l5 Рес 1943 
(Dr Zoiss) 
Chief of Staff (also soal of | 
RL Rosonbers) 
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CERTIFICATES OF TRANSLATION 


OF DOCUIENT 153-PS 


I, Frod NIZDZRGALL, 2nd Lt Inf. 0-1 
certify that I am thoroughly conversan 


anglish and German languagos; and that tho above 
is a true and correct translation of unont 152-PS. 


Frod NIZBZRGALL 
end Lt. Inf 
0-1555567 
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File Dec. 2 тач» 


The Reichsminister snd BERLIN W 8, S July 1942 


Chief of Chencellory, Voss-stros^e 6 


Pr esent Heedaurrter of 
he "Fuhrer 


To: The Hirhert Reych /uthorttics ens 
The Services directly Evubordt-i.a to 


The Führer hrs Delerricd R-icheleit¢ 
Crmecity of commissioner of the Pitrer UvO A 
3101714721 гра philosophie-l indoc;rin-tion 
t^e NSDAP in the spirit"-l b-tile + "rinst 
PS well es re-inst the effi! ted philoson 

Netionrl SO¢i-lisa., she < f 

this porpos e, the PShrer REA 

Steff should be evrthorized, i 

mi liter radminisir-tion -n4 in the oceunie 
077 civil ra4minis.rvriion (erclusive of th 

to seerch libreries Е erchives Oders FHA ather 

end с“1+птғ1 instit iions of Fl. ine Гот re event 

the erecution of his t-sk rn t reonest the cn: 

nd police dp ttbi to seize tre Met viel focná 

support t^e NSDAP in frlfillment or AES: прот 

the lrter sci scies tasr -ron -n-E sf tre moha 

police files concernine political activi ere 

the police, end ell others bc trrensfcerred to 

ROSINBI'RG's Steff, The pend is rvihorizc?i to 

reques Stwith rerrrd to culturel goods thet Ari 

the ownership of which ARMS be rcedily doter 

T the Army Vieh Comuend, in e«rcciuk nt with ®ci 

ROST BERG, will issve rocvletions moverninz 

the We hrm cht, The necessary mersurcs ТЕНИ 

;erritories winder Gcrmen adminis tretion MEE L 

‘citer ROSENPTRGA in his cepreity es Reich 

)cevpiod FASTTHE territorios 


® I inform you of this or?cr of thc РУУ 
о support Reichsleiter ROSTNBYG in thc 
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І, Fred KIF3™RCALL, ena Lt Inf,0-I55556 nereby сер 
ИЕ Il ^m thorouehiy conversent vith t! "nelisn end 
Germen 121512 ccs; rnd thet the shove is е t пе end correct 


trensletion of Document 154-PS 
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TRANSLATION OF DOCUMENT 158=PS 
OFFICT OF U S CHIEF OF COUNSEL 
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Ss r 
Selta Yee. 441/973 Berlin W 35, 1 June 1944 


Margarotenstr, 17 = 22 95 51 
St - U/Sz 


MESSAGE 


= سم س 


The Einsatzstab of Roichsleitor Rosenborg for the occupied terri= 
torios has dispatched а Sondorkormando under tho direction of Stabsoinsatz- 
fuchrer Dr, ZEISS, who is identified by means of his Service Book Number 187, 
for the accomplishment of the missions of tho Rinsatzstab in Hungary 
described in the Fuehrer's Decroe of 1 March 1942. 


According to the Fuehrer's Decree of 1 March 1942 (transmitted 
to tho Supreme Reichs authoritios by means of a letter of tho Reichs 
Minister ond Chief of the Reichs Chancellory RK 9495 В) in conection with 
the Army Eigh Command Ordor # II 11564/42 General Army Staff (Gen а H)/ 
Gonoral Quartermastor-^z (Gen Qu-iz) Section К Administration (Administration) 


of $0 Sept 42, all offices are requested to support and help the Sonder- 
kommandoe 


initial: U 
(Utikal) 


CERTIFICATE OF TRANSLAT ION 
OF DOCUMENT NO, 158-Р5 


-eame 


22 September 1945 


I, WILLARD EVANS SKIDMORE, Lt (jg) USNR, 391590, hereby certify 
that I am thoroughly conversant with the English and German languages; and 
that the above is a true and correct translation of Document 158=PS, 


WILLARD EVANS SKIDMORE 
It (jg) USNR 
391590 
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TRANSL.TICN OF DOCUMENT 159 - РЗ 
OFFICE OF U 3 CHIEF OF CCUNGLL 


Berlin 6 Juno 194 
Movenent Order 


Coloncl-zinsetzfuehror H.-W.. SBELING is traveling to Denmark 
énd Norway in order to carry out a Speciel mission of Reichsleiter 
Rosenberg in harmony with the person authorized by the Reich in 
Denmark and the Reichs Conmigsar in Norwey in conjunction with the Fuohror': 
decree of 1 March 1942 ( distributed to the highest Reich authorities 
through correspondence of the Reichs Minister and Chief of the Reich Chan- 
ecllory RK 9495 B ) and the Supreme army Command order Nr. І1/11561/12, 
General Staff of the 4rny/ General Quartermaster 12. Section К idninistretion 
of the 30th Sept. 42. | 


AS long es it is necessary for hig to stay, ell the offices of the 
State end the army ere directed to Support the activities of the person 
Mentioned on the bes$s of the Fuchrer decree of the 1 Merch 1942, 
the Supreme Lrmy Comuand order of the 30 September 1942, and the Einsatz 
directive of the Неа& of the Security Police and Security Éervico of 
the lst July 1942, 


initialled: U 
( Utikal) 
Chief of tho Einsatzstab 


CRRTIFIO,TE OF TR.NSL..TION 


OF DCCUAZNT 159 - P3 


Nove;bor 22nd, 1945 
I, Willicrd Evans SKIDMORE, Lt. (je) 391 590, USNR, hereby certify 


that I em thoroughly conversant with the English ani German Inguages, 
and thet the above ig a true and cor.oct transla tion of the Document 159 FS 


J4ILLI..RO EVENS SKIDMORE 


Lt.(jg) 391 590 USNR 
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Library for Exploration of the Jewish Question 


"Hohe Schule", District Office, Frankfurt/ 
Main, Institute for exploration of the 
Jewish question 


On 26 March 19l1 Reichsleiter Alfred Rosenberg inaugurated as 
the first district office of the "Eohe Schule" in Frankfurt/Main the 
Institute for Exploration of the jewish Question (Frankfurt/Main 
Beckenheimer Landstrasse 68), 


According to the order of the Fuehrer from 27 Jan 1910 the "Hohe 
Schule" is supposed to represent "the се nter of the national-sccialist 
doctrine and education." At the same time Reichsleiter Rosenberg was 
authorized te make all necessary preparations for the foundation of the 
"Hohe Schule" in the realm of research anc organization of libraries. 


The district office in Frankfurt/Main, activated under those 
preparatory measures, competent for the domain of the Jewish question, 
contains besides a research-department and archives, a voluminous library 
whose stock shall be the subject of this article, 

b 


The basis for the library for exploration of the Jewish questicn is 
made up of the libraries from occupied territories, confiscated by the 
Einsatzstab Reichsleiter Rosenberg, in accordance with the orders of the 
Fuehrer from 5 July 1910, 17 Sept 1910 апа 1 March 1942. This material 
is derived from Jewish property, now centrally collected to serve the 
research, doctrine and education of the German people. 


The most significant book-collections today belonging to the 
stock of the "Library for exploration of the Jewish quescicn", are the 
following: 


1) The library of the Alliance Israelite Universelle, Among the 
approximately 40,000 volumes of this library from Paris (mainly Judaica and 
Hebraica) are numerous volumes of magazines, voluminous pamphlet material, 

à very detailed literatur and collection of clippings from newspapers 
regarding the affair Dreyfus, about 200 Hebrew manuscripts and 30 manuscript ` 
in other jJanguages, about 20 incunabula, 


2) The stock of the Ecole Rabbiniqne consists mostly of Judaica 
and Hebraica, altogether about 10,090 volumes. The Jewish texts of this 
Rabbi-school in Paris offers valuable Talmud-material and complete 


magazine series. 


3) The library of the Federation de Societe des Juifs de France 
(about 1,000 volumes) contains besides general literature about Jewry mostly 
Russian literature about the Jewish question, 


Ц) The Stock of the Jewish bookstore in Paris Lipschuetz (about 
20,000 volumes) contains in its most valuable part bibliographical works, 
Hebraica and so one 


ed Jewish 
The collections in question are 
the following: 


a) Collection Edouard Rothschild (about 6.000 volumes) 

b) Collection Edouard ani Guy Rothschild (about 3,000 volumes) 

c) Collection Maurice Rothschild (about 6,000 volumes 

d) Collection Robert Rothschild (about 10,000 volumes) 

e) Collection of the Rothschild family in hunting seat 
Armainvilliers (about 3,000 volumes) 





IT 


TRANSLATION OF рос,171-Р5 (conte) 


de 


These Rothschild collections contain, besides the valuable book 
Stock, important archive material which gives inf mation on connections 
between Jews and non-Jews in France and abroad. In this connection it 
Should be mentioned that the district office Frankfurt/Main also is in 
possession of the archives of the last 100 years of the Parisian bank 
of Rothschild (760 boxes). 


6) The Rosenthaliana from Amsterdam with 20,000 volumes (mostly 
German language literature on the Jewish question, 


7) The library of the Sefardischen Jewish community in Amsterdam 
P MA сп лшасегсаш 


with about 25,000 volumes (тогуу Hebraica). 


8) The large amount of books secured in the occupied eastern 
territories (prevalent Soviet-Jewish and Polish-Jewish literature, 
voluminous Talmud literature) are from collecting points in Riga, Kauen, 
Wilna, Minsk and Kiev (about 280,000 volumes). 


2) Book collections from Jewish communities in Greece (about 
10,000 vclumes). 


10) Book material from a "sonderaktion" in the Rhineland (collecting 
point Neuwied) with about 5,000 volumes. 


11) The book collections mentioned under 1-10 were turned over to the 
Library for Exploration of the Jewish Question by the Einsatsstab Reichs- 
leiter Rosenberg and are constantly being filled up by new shipments from 
the Einsatzstab. Besides that, some 100,000 volumes which were obtained 
from other sources (finance offices and so on) by the district office, 
belong to the library for exploration of the Jewis^ question, Therefore, 
the library for exploration of the Jewish questions contains as of 
l April 1913: 


Approximately 550,000 volumes (about 3,300 book boze3) including 
325 boxes (approx. 21,000 volumes) earmarked for the district office but 
still kept in Berlin with the Staff, and including approx. 220,000 volumes 
(about 650 boxes) prepared for shipment to Frankfurt/Main at the varicus 
collecting points of the Einsatzstab and partly packed. 


In detail, these stocks deposited in Berlin cover the material of ti. 
above under Nos 3, 5b, d and e mentioned libraries (about 17,000 volumes), 
furthermore parts of the collections mentioned under Nos 5a and c (about 
7,000 volumes); all the books at the collecting points ready for shipment 
to Frankfurt/Main cover the whole stock as the collections mentioned under 
Nos 6 and 7 (about 50,000 volumes), part of that material secured in the 
East (compare No.8 above; there are in Minsk about 20,000 volumes, in 
Wilno about 50,000 volumes and in Kiev about 100,000 volumes). The stock: 
mentioned here which are still in Berlin or at the collecting points, маке 
up approximately another 210,000 volumes. The district office in Frankfv: 
Main has received so far approximately 300,000 volumes (about 2,325 boxes), 


Of these, approximately 2,325 book boxes which arrived at the 
library for exploration of the Jewish question, were so far unpacked and 
put on bookshelves; 


567 boxes of the alliance Israelite Universelle (out of 656 boxes) 
165 boxes of the Ecole Rabbinique (out of 213 boxes) 
50 boxes of the bock store Lipschuetz (out of 197 boxes) 
8h boxes of the collection Edouard Rcthschil^ (the remaining 
75 boxes are still in Berlin) 
23 boxes of the ccllection Maurice Rothschild (the remaining 
39 boxes are still in Berlin) 
159 boxes of the collection point Riga (the whole stcck) 


Thus 1,048 book boxes (about 150,000 volumes) were unpacked, that 
is half of the bock boxes, so far received in Frankfurt/Main. 
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27,848 volumes were catalogued in Frankfurt/Main from 1 May 1911 
(beginning of cataloguing) to 31 March 1913 (catalogue according to 
authors and subjects), According to the same principle the new publicati.- 
which were put into the library for the exploration of the Jewish question 
since 1911, were catalogued ~ 9,325 volumes. 


Apart from the actual importance of the Jewish question, the library 
for the research of the Jewish qvestion assumes a high position in 
the realm of German lioraries with its present collection of about 550,000 
volumes because this Frankfurt library could be brought to such a degree 
of completeness as regards the literature on the Jewish question as never 
before in Europe or elsewhere. In the New Order >f Europe Organization 
the library for the Jewish question not only for Europe but for the world 
will arise in Frankfurt am Main, 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 


I, FRED NIEBERGALL, 2nd Lt Inf, 0-1335567, hereby certify thst I am 
thoroughly conversant with the English and German languages; and that 
the above is a true and correct translation of Document No. 171-Р5. 


FRED NIEBERGALL 
2nd Lt Inf 
0-1335567 
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R B P O BRT 
On the activities of the Einsatzstab of 
the Bureau of the Reichsleiter Rosenberg in the oc- 


The Working Group Netherland of the Einsatzstab Reichsleite 

Rosenberg began its work in agreement with the competent representz- 
iye of the Reichskommissar during the first days of September, 1949. 

зе execution of the past, conforming with the Fuhrer's orders, co- 
5rdinated itself with the liquidation, that is confiscation, accor- 
cing te civil law, of the various subversive institutions---&s set 
forth in the circulars of the OXW(A2 Nr.2850/40g Adj. Chef OKW) , dated 
5 July 1940, and of the Chief of the OXW to the Commander in Chief of 
the Wehrmacht in France(2 f 28.14WZ Nr. 3812/40g) dated 17 September 
1940, as well as to the Commander in Chief of the ОКИ in tne Nether- 
lands.(Az 2 f РА J(IA) Nr. 1338/40g) dated 30 October 1940. The 
screening of the material ef the various Masonic ledges was taxen сат 
of primarily, and the library and the archives of the following 
lodges were sifted and all useful material was packed. 


Droit Humain (Lodge "v. Velmaking") Amsterdam 
" " (Lodge "George Martin II") Ы 
(Lodge "Мг. 4" ) 

(Ledge "Washington Nr.53" 

Lodge "Hiram Abif" ) 
(Lodge "Eenneid" үр 

(Lodge "De drie zuilen" 
) 

) 


a 


(Ledge "Geerge Martin I" 
(Ledge "St. Germain" 
(Lodge "v. Volmaking" 
Greet Oesten der Nederlande (Lodge"Jacebd vanCampen"”) An 
ч а я ч (Ledge"La Bien Aimee" ) 
(Lodge"La Charite" и 


$ 


" 


^ 


(Lodge"La Paix" Amsterdam 
(Lodge"Concerdia У.А." )Austerdam 
(Lodge"Willem Frederik") Amsterdam 
(Lodge"Post Nobila Lux") Amsterdam 
(Lodge"Nes Vincit LiberjAusterd&:. 
tas" А 
(Lodge"Eendracht" ) Amsterdam 
(Loàge"De Geldersche ) Arnhem 
Breederschap" ) 
(Lodge"In Vrijheid Een") Bussum 
( ge"Silentium" )Delft 
( ge"L'Unian Reyale" )Den Haag. 
(Lodge"Hiram Abiff" ЖА н 
(Lodze"L'Unien Frederic) " 8 
(Lodge"Groet Nederland") " » 
(Lodge"De Oude Plichten) " " 
(Lodge"L'Union Provin- )Groningen 
ciale" 
(Ledge"Vincit Vim Virtus)Haarlem 
(Lodge"Xennermerland" ) а 
(Ledge"Ad Lucem et Pacem) " 
(Lodge™/illem Frederic )Den Helder 
Karel" 
(Lodge"De Gooische Broe-Hilversum 
derschap" 
(Lodge"La Vertu" )Leiden 
(Lodze"Sint Lodewijk"  )Nijme;en 
(Lodge"De drie <olommen) Rotterda. 
(Lodge"Frederic Royal" )Rotterdam 
(Lodge"Acacia" )Rotterdam 
(Lodàge"Cencordia" )Rotterdum 
(Lodge"Ultrajectina" Utrecht 
(Lodge"Anna Paulewna" ) Zuandam 


i 


-00 
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5222р Qhsiés-Lod ge 
No.l? )Ansterdam 
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(Rebekkah-Ledge"Vr 
№, 

(Drie Schakels 
No.7? Groningen 

(St. Maarten-L- Jd; ge 

(St. M ват set Lage )Groningen 

Ue L5 
an er-L«dge Na. 27 


oe ба 53 We р y 


Groningen 
haarien 
Hilversum 
Leiden 
Rotverdam 
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Nc. 4721 Zaandam. 

All together 470 cases sombining material from the a ore 
mentioned lodges and from organizations ef a similar status were 
packed and transported to Germany. Hurthermore, everything the 
temple 2r the lodge їп Nijmegena and the temple of the 1.0.0.7. in 
Haarlem contained, was sent to Germany. Aso, Steel-shelves for 
about 20,006 books were taken from the building belonging to the 
Grooten Oosten in Den Haag where they has so far been used for the 
Eibliotheka Klossiana, containing parts of one library э? the Grooten 
Oosten, and the library of the Vrijmetselar-Stichting, Ansterdam, 
ere of great value. And so are the arcnives of the Grocten Oosten 


= 





in Den Haag, containing all the historical docurments of tie lc 
-Tiliated with the Grooten Oosten, 


T& estimate the value of the Bibliotheka <lossiana, contain- 
ng many rare pieces, it.is te be remembered that in 1930 the 


‘rooten Oosten der Nederlande was offered 45,000,000 for the 
-ibliotheka Klossiana by Freemasous in the U.S. 


A particularly valuable discovery was made by the working 
group searching the altars in the building of the Grooten Oosten 
іп Den Heag. The Master-Hammer of the Grooten Oosten, Made of 
pure gold, with which some of its members had presented to tne 
Grooten Gosten on its 60th Anniversary, fell into our hands. It 
is a piece of high quality whose топеу-уа1ае alone is estimated 
to be 3,000 Reichsmark, 


Тре working Group took over the International Institute for 
Social History in Amsterdam with its library and arcnives, boxes 
of extraordinary value, It seams thet this institute was founded 
in 1934 with the intention of creating a center of intellectual 
resistance against National Socialism. Its employees were mainly 
Jewish refugees from Germany. The contents of its library and 
its archives with many very valuable items were brought together 
from all over the world, Та the library, there are about 160,000 
volumes, though most of them will have to be catalogued. Of Jar- 
ticular interest is the German, French end Russian Department. 
According to the decision made by Reichsleiter Rosenberg, the In- 
stitute was taken over in its entity. A member of the Dienstelle 
wes nominated as director of the Institute--he, together with his 
collaborators will arrange the boeks, catalogue the scientific ша» 
terial and get the Institute ready for the ir. What 

& complete collection of 
“material on the social and socialist movements in certain countries, 


The libraries of the Societas Spinozana in Den Haag and of 
де Spinoza-House in Rijnsburg also were packed, Packed in 18 
ases, they, too, contain extremely valuable early works of great 
iuportance for the ex»loration ef the Spinoza problem. Not without 
rceson did the Director of the Societas Spinozana try, under false 
pretenses which we uncovered, te withhold the library from us, 


Then the library of the Alliance Francaise, Den Haag, was 
Xeked(6 cases) as well as the German publication of the refugee- 
o»ublishers Aller de Lange, Querido, Fischer-Beerman, Forum-Zeek, 
of the Kulture Bookshop and the publications of the Pegasus-Verlag, 
511 in Amsterdam, а total of 17 cases. After that,the Working 

@ ET concentrated on packing the newspaper and magazine stocks 
of the International Institute for Social History. The very ex- 
clusive racks which had been brought together from all over the 
world were kept at the Institute in complete disorder and left to 
sslf-destruction; they were properly packed into 776 cases and 
stored, for the time being, in the Working Group's storehouses. 

It is very strongly suggested thet these newspaper and magazines 
os bound and the volumes be put up in proper librairies as fast 

2S possibleé;otherwise, an irreparebe loss will be the result since 
these newspapers and magazines are from all over the world, 


АҺ large unknown amount of material classified as "Enemy Goods" 
and coming from the so called "Oversess-Gifts", that is; household 
zoods of Jewish refugees, is falling into our hands daily. These 
ifts are being kept at the so-called "House in Holland", and so 
var 43 cases were packed there, including the private library of the 
"ormer Minister of the Eisner-Government, Neurath. 


In agresment with the Commander-in-Chief of the Wehrmacht in 
{© Netherlands, all libraries in houses of Jewish refugees and 
onfiscated by the Wehrmacht, are being turned over te the Working 
‘roupe So far, the library of the Jew De Cat in Haarlem was packed 
Lite 4 cases. | 


An extremely valuable librery, containing inestimable works 
2n Sanskrit, was confiscated when the Theosophischen Society in 


aisterdam was dissolved, and packed into 96 cases. ИФ 
11 
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E: number of smaller libraires belonging tothe Spiritists, 
$9 Esperanto Movenent, the Bellamy Movement, the International 
lical Research and various other minor international organizatio” 
һе рабхеа into 7 cases;texts belonging to various minor Jewish 
"'stpizaetions were packed inte 4 cases, and а librery of the Anthri) 
stphie Society in Amsterdam inte three. 


0500- vELLH 
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It is safe to say that the racks of books confiscated, packed 
nd so far sent to Germeny by the Working Group are of extraordinary 
scientific value and shell contribute an integral part of the librer, 
of the"Hohe Schule’ The money-value of these libraries, as shown in 
she ease of the "Xlossisna", can only be estimated, but surely 
unount to 30-40,000,000Rcichsmark. 


For the coming months, action is planned on the following, enum- 
erated here in chronological order: 


l.)The libraries of the Theosophic Society and similar organi- 
zations in Den Haag, Rotterdam and several other places. 


2.)Continuous sifting of objects confiscated in the "House in 
?^lland" and other buildings. 


! Z.)Sercsninz ef several archives with Press-photos, consisting 
"together of 2.6 million pictures which shall be turned over to us 
у the Reichskommisseriat. 


e 4.)The Jewish private libraties in Amsterdam, particularly: 


L.)The Israelite Library Beth-Hasidrasch Etz Chain, 
msterdam, Rapenburgerstraat 109. This library, founded in 1740, 
sontains about 4,000 volumes, particularly Jewish theology. 


B.)Library of the Netherland Isrealite Seminar, Anstcraan, 
Rapenburgerstraat 177. It contains 4,300 volumes of Hebraice and , 
;,000 volumes Judaies. At the time, it took over the library of the 
луі ѕЬ Society for Literature, Thoelet(1830-1837) and valuable Jew- 
‘sh private collcetions, J/mongst other things, it centains précious 
514 prints from the years 1480 to 1560 and some manuscripts. 


C.)The Portuzuese-Israelite Seminar, Amsterdam, Jonas 
Meyerplein 5. There are 25,000 volumes, 450 manuscripts, 
Inkunablen) and numerous Exlibris, coins and the 1іхе nad 
material on Talmud Literature. 


D.)The so-celled Rosentaliana, primerily a foundation 
¥ he Jew Rosenthal from Hannover. From there, it was at the time 
transferred and affiliated with the local university liibrery.in 
the meantime, it has on account of donetions, grown considerably. 
Technically, it belongs to the Municipality of Amsterdam, but in phe 
Intalogue of Libraries in the Netherlands of 1931, it is designated 
"Private". According to the catalogue, it contains 25,000 
lumes end 300 manuscripts. However, the amount of volumes reaches 
.00,000 indeed. * 


The librsries mentioned under 4.) ought te be of parti- 
auler interest for the history of Western Europe. It is very likely 
that hitherto unknown facts may be brought into the open, on the 
ra of Cromwell and thet of the glorious Revelution of 1688 and tne 
resulting personal anion between Snglend and the Netherlands. In 
articular, light «ay be thrown on Cromwell's attitude towards the 
J ws, pessibly even on the Jewish influence on the developemnt of the 


Ct 


Secret Service. 


The temple and the museum of the Grooten Oosten der Nederlende. 
At present, both are needed for exhibitions on behalf of the 
Dienststelle of the Reichskommissar. With the end of the exhibition 
tenple furnishings ond museum shall be turned over to uS. 


. А very conservetive estimate of the value of the objects enun- 
crated in l.) to 5.) may be about three times as much &s that of the 
libraries already packed. Therefore, it is safeto say thet the 
library of the Hohe Schule shall, with very little effort, receive 
an oxtreordinary amount of treasures which shall give it a unique 
sosition in the realm of questions regarding Judaism and Free- 

sonism, 





i 


The Working Group, in executing the afore-mentioned tis, 
is boung strictly te the pace set by the Reichsko:misser for tir 
“endling of the Jewish questions and thet of the internetional 
or vanizations. This pace again is determined py the politic:l 
evolution which is taking shepe according to decisions mede cn 
a higher level, and which must not be hampered by individuel 
nets. work that hes been authorized to ce done by the Working 
Group, ut has not yet been accomplished should now, with twice 
as much personnel as before, be finished within 2 to 3 ronthse 
It may be mentioned that the working Group hus been working over- 
tine for weeks now, und also is working, 2s is done on the 
battlefield, on Sundays. 


Ew 


The leader of the working Group 
Netherland. 


Schimmer 


Oberbereichsleiter. 


CETIFICATE OF TRANSL-.TION 
Cr DOCULZNT NO. 176-PS 


I, FRED NIEDERGLLL, 2nd Lt. Inf. 0-133 55 67 hereby certi- 
fy thet I am thoroughly conversant with the english and Gernan 
langueses; and that the attached is a true end correct trans- 
lation of Document 176-Р5 


FRED NWIEBZEGSLL 
2nd Lt. luf. 
0-133 55 67 
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Berlin-“Wilmersdorf 1, 
iohenzollerndamm 51 

Post office box 58 

nov: ; 
Berlin-Crunovald, 8 February 1944 
Douglasstrasse, 7/11 


The Fûhrer of the Reich 
Head of the main office 
VS~-diarv, nwiher | 507 /44 secret 
CdSSHA /Be Ме, Ad itr-diarv, number ¢53/44 secret 
Please bv wav of Seabed Five reference and date indicated above 


To the "ancestral heritage” 001518 Feb, 14, 1944 
leader of the SS Sievers Document Z2 C, IR 131 


iischenfoeld, Oberfranken 


Dear comrade Sievers! 

Enclosed horo"ith I transmit to vou the attitude of the main 
loader of the SS group Jankuhn in regard to the evacuation of 
the museum of Charkow, 
_ „ I have lookedorer the report hurricdlv, I have not read it, 
It is sunerflvous to discuss it, 


Heil Hitlor 


Pencil note: 

It is a cheap method to do a av with mv report, “hich is 
upported bv facts, bv referring to matters that are not dealt 
th in the report because these mattcrs do not pertain to the 
netions of the Sonderkommando Jahnkuhn, and “ere not thi 
inkuhn's jurisdiction, Transport Snacc and transrort 
тете not Supplied hy thc Jafion SS but bv the Cerman Rei 
Railroad, This opportunity vas available to the o»nosi: 
but vas not utilized bv thon, 


4 
} 


ј 
" 
1? 
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Tne Ancostor's Heritage Berlin-Dahlem, 30 Oc 
Theo ana » for tha Dean ipni ir S j Т 
The Secretarv for the Reich Organization Diarv ; G/h/? o/Bg 
(Der Reichs¢eschacftsfuchrer) 


To 5S ™C R 
Franz Нат 


jomnitment in ! 31а (Russland-Finsatz) 
Напсат! 

| In ordor to socuro.tho possessions of important museums and 
НЫ in the combat zonc in tno Fast, the Roichsfuchrer SS 
has ordered the croation of а syocial unit under Captain of the 
So, Profcssor Dr Nerbort JANKUIN “hich has b5oen onerating torcther 
with an SS division very successfully for quite some tine, 
ee: In tho’ course of the execution of the order, the со11ссііопз 
trom Maikop, Pjatigorsk and Woro: гова sk have already bcen зе” 
cured, besides other important scientific llcetions from the 
four important musouns in Rothe rn Caueasia lork тау already 
be done in these mus ms, and Professor Dr JANKUHN proposes о 

2% up а complote roristration, bv тау of dravings and photography, 
of all prehistoric findin 


І am follo-inr suf; Bay orf Д fossor Dr Herhert TANKUEZN 
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in asking you vhothcr vou vould be willing to take over this 
mainly regarding Eastern European prehistoric problems, which 
ought to be of particular interest to vou, In case vou "ould ас 
cept, I vould liko vou to let mo no” rion vou covld start vork- 
ing, and “hat should have to bo done in order to Secure vour 
1 eave 5 


SS-Cantain Professor Dr Herbert JANKUIN shall return to 
Cormanv bv tho beginning of December, Therefore it "ill be 
possible without difficulties to discuss thon all portinent 
questions during a personal meeting, 


Heil Hitlex? 
sirncd: Sicvers 


Lt Col of the 33 


Entered Jan, 20, 1944/185 


Leader of the Staff 
Berlin, Jan, 14, 1944 
H. & LEDER, ZJDo, 


File note for the Leader of the Staff, 


Subject: Reply vith regard to the letters of tho captain in the 
SS Jankuhn to the Personal Staff of tho Reich Führor of 55 
Office for the ancestral heritage, datos August l5, 15, and za 
1945, respecting thc evacuation and destruction of the Charkow 
Museum, 


, 


Tho criticism, which the captain in the SS dolivers against 
the Special Ppurnoso Staff for vorv evident reasons, can readilv 
0c ans"oroed, becauSe he states things without anv closer investi- 
gation, that shovld disparage the vork of thc Special Purpose 
Staff and the Office devoted to рге- sus earlv historic rescarch, 
because this latter -ork is apparentlv inconvenient to him, 


In his letter of August 15, 1945, J. had forgotten to mention 
that thc captain Tho had rebuilt the museum for pfchistoric art 
was in fact a doputv of tho Special Purpose Staff, namelv, First 
Licutonant Müller, “ho bv means of truly untiring and objective 
work during his TIO time had sct up the musovm to such an extent 

hat it covld agai in be opcnod to tho public, The muscum vas ута" 
ited bv numerous officers and mcn, also br units of thc Armcd SS 
and the police, А thorough invontorv had bocon taken, also папу 
photopraphig copics “ere on hand, Thus First Lioutonant Muller 
had performed a gratifving task in time of war “hich was сепсга11у 
recornized bv the leaders of tho units Ov EOD in Charko", ‘The 
report of Jankvhn docs not make anv reference at all to this vork 
of the Special Purpose Staff. 


On 6 Fobruarv, 1943, the command ~as givon for tho first 
evacuation of tho cit”. The Special Purpose Staff had then 
through untiring offort brought ovt thc most valuable prices of 
tho muscum; on 9 Fobruarv it маз necessary for the last mombors 
of the office to lease the сї which alroadv had bocn almost 
abandoned by Cerman troops, It vas imnossible at that time to 
bring out all the material, the transportation situation 
did not permit this. [t was rot vreallv nceossarv for SS leador 
Jahnkuhn +o point ovt that theso objets "oro important and orthv 
of boing broveht to safety, On the othor hand, 1o'ovor, ono must 
also eonsidor tho transportation nroblems that arise at the timo 
of 
militarv transvorts reecive unoualificd prioritv, that even the 
most valuahlc possessions or нуге cannot take precedence over 
thom, ot the Snocial Purposo Staff vas ablo to salvaro the most 


1 


tho evacvation of a citv, It is cvident that’ at such a tin 
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important articles of thc musoum, The romaindcr “as entrusted 

to the care of the formor curator of tho musoum, Professor 
Rudcnski,. Of this balance, again tho most valva^lo vas · а110а 

up "itin the onelosvros of a bomb-proof collar, For sovcral davs 
Professor Rudcnski sveceodcd in saving the building from being 
blovn up as intcndod,  Finallv, hovever, on thc cvening of 
Februarv 14, 1943, as related bv Professor Rudenski, bv an over- 
Sight of a command of the Waffen SS, a fire broko ovt in thc 
building and it burned do. n to tho ground, Yet, later on, a large 
portion of tho valuablcs from tho collar “as salvaged again, 
Hoover, а Cothie s-cord vas missing. Nov, as allogod hv Jankuhn, 
it turns ovt that this s ord “as ргсзегуса bv а unit sf the Waffen 
SS, 


Captain of the SS T, conid have oasilv lcarned of these 
facts, if ho had taken the troublo to contact the competent 
labor grown Ukraino of the Special Purpose Staff and not Prof, 
Hornung, Tho had beon installed in an cntirelv difforent district 
and "ho knew nothing about the develonments in Charkov, At least 
ho vovld not have uae ah hi"sclf to tho charre that ho frivolouslv 
and "ithout closer examination of tho circumstanccs had claimed 
»that tho Spccial Purposo Staff had not donc the Least for the 
prosorvation of thc things that “ото found.” The contrary is truc, 


Aftor tho recapture of tho city, tho valuablcs -cro reclaimed 
from tho "fsockapgo and tho muscum vas opened again to the public 
on July 19, 1943. Thus it таз proved anc” that the Special 
Purvose Staff had donc everything in tho "av of securing possess- 
ions of groat cultural valuc and prcscrving them in the interests 
of tho Cerman administration, 


Unfortunatolv, tho second loss of Charko” in August 1945 


2 thc "отк of restoration null and void, On August 6 thc 
working staff received an cvaecuation summons “ith the ordor to 
1саус Charko~ immodiatclv and -itnovut dclav, Conditions affcocting 
transportation ~cre the samc as in spring. Pep valuablc 
militarv installations had to remain behind it clear that, 
above all, objccts from muso т had to romai If the SS 
command had trucks at PS disposal and could usc bio transporta“ 
tion facilities ~ithout consideration of military noods for tho 
objoets of the musoum, on this is certainlv 

grcat appreciation, Оп the other han 

charged to the Special Purpose Staff © 
adcquate transportation facilitics, Vovertheless, the cor” 

of tho torking staff have donc "hat thoy could in ordcr to 
preserve the most in portant part of tho picture collcetio 

to days, already undcr ilc action, a largo »ortion of muscum 
collections was nd ds the purpose of qualifving for 
transrortation and thon tho sclcctod assortment of 500 pictvrcs 
of "ostorn-Evropcan masters and Ukrainian paintors and t centy- 
fivo costly Ukrainian carncts vas packod and shinpod. As alrcady 
at an carlicr dato tho most important colloctions of tho musoun, 
dcaling with prehistoric art, had beon carricd off, the special 
command Jankuhn covld onlv prosorve third and fourth rradc pieccs 
of which several could be found іп Yiov and othor nlaccs, 


The Special Prursos> Starr unasr 7 о Circu ances secs 
no occasion for mati: зу Toprooohos agninst tho Sspociel Command 
Jankuhn. FL one Tas Aw c f so M5 Get 11520581 sransportation 
facilities and мазо Loa Mex гора PANIG, mo ibo ds 
easy to Carry cfs Laure хото Ж Thuy t GSpectul Command J. 
паа donc thas 1 етн Кы AG t s EE: i 
Command; since © Е t 
таз saved for the onor, namei 
occupied Eastern districts ani rIOSLO 
over to the Special Purpose Staff as the dc} 
The Special Purpose Staff asks for thc cecossarv 
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+ Tho staff command cannot rid itsclf of the impression that 
the Cantain in thc SS Jankuhn submittod his report frivolouslv 
on thc basis of onc-sidod information, If he had made inouirics 
at the proper rlaccs -ithout doubt ho “ould have arrived at a 
different conclusion. At this ivneture it is neccssarv to take 
a firm stand for tho protoction of the co-^orkcrs of the Special 
Purpose Star? and to arð off strongly covery attack cf a bureau 
that docs not clcarlv ondcrsiand the conditions, 


Morcovcr, it could have heen exnectcd that Captain in the SS 
T. "ould have uscd tho onportunity to rot acquaintod vith tho 
bureaus of the Special Purpose Staff and cffcctod somo coopcra~ 
tion. With thc cooperation of both cortainlv more маъсгіа1 с ›1'1а 
have bcon salvaged than had boon donc regardless (of the handicaps), 


signed: Utikal 


SS "Ancestral 'loritaro- Waischonfold /Oborfrankon 
Research Organization. October 6, 1945 


To. tho Ghiof of 
A 


SS Leader Borger 
Berlin 


Dear SS Leader} 

Alreadv on Tuly of this rcar tho псса arose to inform 
vou abont frictions that dovclopcdü bct ocn co~ orvers of the 55 
»Anccstral Horitago« Research Orr nization and tho Special Pur“ 
pose Staff В.В. in Dnjopropctrovsk, Іп this connection I did not 
norlcct to mention that Roich ministor Roscnbcrg complaincd that 
“о had romoved prchistoric discoveriés: from the Cavkasus, 


In ordor complcto the victure, I am turning over to vou 
as sunplemont t~o roverts from Cantain in the 55 (Р) Jankuhn, 
They refcr to the “uscum in Charko and thoy reveal vith full 
claritv that thc mcn of the Special Purpose Staff 3.R.--insofar 
as "o have met thom horctoforc--lack the simnic nroréquisi toes 
for the “ork in the Tast, namolv, an vnobjectionadlc, manly 
behavior, 


І am summarizing the t o rc»oris an brioflv, I am ablc to 
с nelvude; 1) When the evacuation Charl became ncecssarv i 
tho "intor of 1942, thc Special Purpose Staff В.В. loft thc city 
without having donc anvthing for the salvage of the musoun, 


n 


2) On August 8, 1945 it bocamc kno: п that tho possibility 
of a surrondor of Charko~ cxistcd. Оп August 11 at nine in tho 
morn nr tho last mon of the Snocial Purpose staff З.В. left 
Charkor, Bofore August 15 no ono considered anv evacuation 
nossihlc, Іп roalitv, Charkov “as not ovacuatcd until August 24. 
Not tho 1с25%`Наа hoon dono for tho salvaring of tho collections 
of the museum, сусп though the care for tho muscum is in the 
hands of the S»ocial Purpos^ Staff В.В. There “ото сусп docıumonts 
on the desks, “hich loads one to bclicvo that tho mon conccrnod 
abandonod thcir орк as cuicklv as possible, Cantain in the Ss 
Tankuhn thereupon packcd vp the troasures and ordorod thom to be 
shipved, 


This behavior of the mon of thc Special осгтісо Staff R.R, 
could obviovslv bc doseribed bv tho most appro»vriate torms, and 
тс are not at all surprisod, if jist these pcoplo “take a shot at” 
tho men of the SS Reichsführer, "ho reallv do nothing but fulfill 
tho dutics nogloctcd bv tho formor, 


Heil Hitler? 
SS Loador 
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Command Post Division 
Std., Sentombor +5, 1943 
To the personal staff of the Reich Fiihror of SS 
Office of the SS "Ancostral iioritago" Roscarch Organization 
Borlin 
Concerning tho ovacuation of tho musoun of Polta-a 


“поп it ORE Кпоп at the ovacuatiny of the citv of 

Poltava bv Soptomh a 43 ‚о "aS anticipated, I intondcd to 
examine pers nn dis “the condition of tho muscum thcro and to ordor 

the nocossarv measures for preserving thom, should the necd arise, 

Since the 03 of the division, SS Lcadcr Dalt-^cilcr, had 
loarnod during a star in P, that tho Salvarinr of the muscum 
throveh a specialist officer of the armed forces on tho basis of 
a command from the O.B., already had bopun, a trip to Poltava 
"aS abandonod, 


Hitler! 
Jankuhn 
the SS (F) 


Svecial Command Command Post Division 
Pp. 16 284 Oud... kurnsb еа» 1945 


v 22; 


To the nersonal Staff of tho Reich Fuhrer of 


SS 

Offico of tho SS "Апссѕъга1 Horitagc" Resoarch Organization 
Borlin 

Regarding the dcstructi^n of tho muscum in Charko- 


п AupuSt 1, upon my Surroestion, Sorgeant in си SS, Dr. Zar», 


s 


from КВ unit 5, visited tho muscum in Charko:, iio und that thc 


wt iA 


muscum building had becn burncd down completely. 


Sinet the valvahle pic Rap been salvagcd,-~as · аз 
pointed out in t o Ponort of Doocm P 9, 1943,-"-no loss of шото 
important obi bai through the destruction 
ae ве E 


Jsankuhn 
Captain in the SS 
For the corrcetn 
SS Loader 


Copv 


Special Command Tankuhn 
16.584 


To the porsonal Staff of the Reich Fuhrer of SS 
Offico of ths S5 “Anecstral Hori tage’ Rescarch Orranization 

> ^ ba! 

bce. li! +4 
Rogardinr the destruction of tho musoum in Charko~ in tho 


Spring 
of 1943, 


„ыт the interrogation of Prof, Hornung, the curator of 
the musoum in Yn jipronetrovsk, chosen by tho Snecial Purnosc Staff 


UI 
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on.the basis of information that as supplica br the commandcr 
the P.K. V. of tho secret police and of tho sccuritv sorvwic ©, 
the follo-inr could be brought to light concecrning the fato of 
the museum of prehistoric art in Charkov in the spring of 1945. 


In 1941/£2 the muscum of prchis art in Charkov таб 
reestablished anow in tho main street of “tho Gitv, the Sumskaja, 
br a captain, who for this purpose had bcon givon а furloveh , 
Tho exhibition is said to havo boon good and oll- arranged, Besides 
collections of "rchistoric charactor there “cre to be found in the 
muscum articles rofovring to folklore, Whon,tduring tho -inter 
campaigns of the months of February and Mareh the Special 5ет- 
Ge Баг R.A. loft tho city without ing done the least for 
saving of tho collections, Morelv. i dinis sorda and a gold- 
plated handle are said to have becn taken along b^ ono SS unit. 
Since tho salvapiur of the picco vas not effected through the 
sceurity Service Command in Oharko-, it must be assumed that a 
unit of the II SS armored corps took this porgcous ` capon along, 


tho rctroat of the Corman irc р the museum - as 
apparently b^ oxplosion The Ukrainian 
stored there "orc destror almost conpletcly. 


4 lil 


Recont oxcavati ns und crtairon in the ruins o 
have vicldod only insirnificant picccs of the maiori 


stored thoro, 


Thus ono of tho most importan: mus cums of Russia ~ith collec 
lections of great cultural valuo "as given eiue to destruction 


through the agoncics of the Corman vil administration, 


For the corrcctnos 
SS Lcador 


ЗЕТ: 
enor, of Le RUSS 1945 


of Culture 

Charko" гаттізоп! 

for thc Special Command R.R. 
l supervision, 


Institute 


Tur +h, 
ull С 


13 р1асса 
\ qu of f Pures T isit and use, it 
forbidd: п to onter thi pars кыы le taking material is 
tered looting and vill bo punisho 
Special permits th п the Special Command 
Charko-^, Sumska ja 48. 
In the fiold, Jun 


Commander of the garrison 


(Hand: ri: tic 4 draft). 


Copy 5 tines EE 


Bian $27 mm a ; е т ; . * 
Special Command mmand Post Division 
dTankvuhn August 12, 1943 
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Purpose Staff В.З.--а “ork plan of the Special Purpose Staff R.R. 
Signed. ^v a soetion chiof Schmidt and a report on Ukrainian art-- 
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TRANSLATION OF DOCUMENT 1015 B 
OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 


SPECIAL STAFF FOR PICTORIAL ART 


Report of work during thc period from October 1940 to July 1944 


On the basis of the decree of tho Fuehrer of 17 September 1940 relative to tiie 
seizure of ovmerless works of art formcrly possessed by Jews in the occupicd 
WESTERN territories, the special staff for pictorial art commenced at the begimni 
of October 1940 in PARIS with tho s.izurc of the works of art abandoncd by the 
internationally known Jewish ROTHSCHILD family, which was also famous as the 
possessor of great art collections. It wis not possible for the various munbcrs 
of the Jewish ROTHSCHILD family, nor for many other rich French Jews, to take 
any considerable part of their part possessions to England and merica in their 
precipitous flight before the German occupation. The staff hes not only seized 
very great parts of the art treasures abandon.d in the Paris City Palaces of the 
ROTHSCHILDS, but it also systematically searched the country-scats of the individ. 
members of tho ROTHSCHILD family, such as the famous LOIRL castles, for art 
treasurcs and thereby safeguarede for the Reich very important parts of the worls 
famous ROTHSCHILD art collection. The art possessions of the ROTHSCHILD's мего 
traced not only to cleverly hidden places in the individual castles but 2150 
to depots and warchouses, os for cxampl.e in BORDAUX and other coastal citics, 
where these art treasures had :lroady been pock.d for transport to America. In 
this same manner the art possessions of other French Jows famous as art coll.ctors 
such as KANN, DAVID-!/LIL, Levy до BENZION cnd SELIGLANN were traced by the staff 
and scizcd in thcir entircty. 


Aftcr tho seizure of the most famous Jewish art collections in PARIS, all 
abandoned dwellings of tho woalthy Parisian Jews, as well as the warchouses of 221 
shipping firms ané many other art dcpots of omigratod Jews, which were very oftcn 

omouflagod by French gentiles, were systematically searched by the special staff 
for pictoricl srt and very considerable art treasures found in this manner. Thes 
seizures were carricd out on the basis of preliainory cxhaustive investigations 
into the лаагозз lists of the Frenchpolice authorities, on the basis of Jewish 
hendbooks, warchous. inventories and order books of French shipping firms as well 
as оп the basis of French art and collection catalogs. The clearly established 
Jewish origin of the individual owners wes proved in cach case in cooperation with 
the French police authoritics and the Sicherheitsdicnst (Sccurity Service), as 
well аз on the basis of the political secure n^torial of the staff itself. 


iccording to the samo system, the scizuro of ownerless Jewish works of: art 

was gradually cxtcended over the whole French territory. The investigations of th. 
special staff for pictorial art were often meče extraordinarily difficult by 
proven sabotage by French authorities, as voll as by camouflaging of Jewish 
possessions by trustccship of French Gentiles covering up for the Jews. In spite 
of this, Jewish art possessions in the occupied French territories was svized 
to such an cxtent ~s to justify the assumption that, іп spite of all opposition 
and camoufl.ging, the most important part of the art posscssions which had beon 
in the hands of Jews in France, insofar as these had not already been removed 
before the occupation, was safeguarded by the staff. The wholesalc removal of 
irreplaceable European art values was thercby prevented and the highest 51615612 

roducts of all European nations assur.d for surope. = 


In the course of this art scizrure by thc staff in the occupied ıl 
territories, thc following were seized from 203 locations (collections). 


21903 art objects of ail types, as counted and inventoricd up to now. 
LET ig 


4 seizure record was made for each location, recording the origin of the 
objects with exoct individual data. All scized art treasures were first taken to 
а collection warehouse ot the former Jeu de Paunc Маѕддаапа then to rooms of the 
LOUVRE which had beun placed at their disposal. They were scientically invontori: 
and photographed by scientific art workers of the speci^l staff for pictori^l 
are and carefully packed therc by experts for transport to the Reich. These jobs 
were especially difficult, since the majority of the collections "па individual 
art objects were taken over vithout any inventorics or indications of origin, 
and tho scicntific cataloguing had to be corricd ou; by the scientific art workers 
of the staff. 


‘ng of 19/7 


E EE Т 





TRANSLATION OB DOCU! ENT 1015 B 
Continucd 


Jane the beginning of 1943, art seizures of the staff have been extend. 
include also furniture seizures of tho EAST | inistry, whereby ^ great nuub.r 


individua d valuable art works could be seized from individual -dwellings and 
Warchouscs e 


During the poriod from “arch 1941 to July 1944, the spccial staff for pictoris 
rt brought into the Reich: 


29 large shipments including 
=, 

ht-cars with 

of art works. 


These shipnents were taken to 6 sholtors in thc Reich, unpacked and stored 
with observation of all conservation, cir raid and fire protection precautions. 
it the shelters the inventorics, which had зогуса in PARIS only for des hs 
were supplomentcd according to scientific viewpoints, and the: results ы 
Scientific cataloguing were recorded on invo ntory lists and thoroug 
With this scientific inventory ef 2 meterinl unique: in its scope and iry ‹ 
and of а value hitherto unknown to art rosearch, the special staff Гог phete rial 
ert hrs conducted 2. wor: import:nt to the entire fiold of art. This inventory 
work wil; fora tho bbasis of an all-inclusive scientific catalog, in which shoulc 
Be recorded history, scope апа scientific and political significance of this — 
historically unique art s.izure. 


4 restoration werk shop ocuippod with ^11 technical aids was cstablished by 
the special staff at ono cf tho sncltcrs, and has been occupied with the саге ~. 
restoration of scizod articles of artistic valuc, as well zs with their permoncn 
observation at the shelters. Several hundreds of the works of art that had been 
neglected by their Jewish owners or had earlier beon inexpertly restored were 
restored in this workshop and their preservation :sssurcd. 


In acdition, 211 а articles of srtistic value were photographed by t 
photography worksnep cf the special staff and included in a fila library. 
not only the id.ntity of cach individucl art vork was recorded, bui 2130 
of permancnt value for study ond publication in the ficld of art was cronted. 
15 July 1944 the following h^à been scicntific ally inventoricd: 
2l 903 art works 


5 281 pointing pastols Watcr-cclors, drawings 
6S4 nini: "mm 220835 опа onenei printings, books cnd manuscripts 
8 583 | plastics, torrs-cottas llions and placues 


2 FIT articles oz furnitu co of oS = 


( ure tu Pu ie M ; ве: ILS LOYTYY 

583 ie (Gcbelins, rugs, roidorics, Coptic materiais) 

5 825 hond-rade art works (porcelains, bronzes, f^inencos, majolicas, согакас 
jewelry, coins, art objects made with precious stones) 

1 286 ist Asiatic art works (bronzes, plastics, procelains, paintings, fold: 
screens, Weapons 

229 art works of «nbiguity (sculptures, bron 1208, vases, jewelry, bowls, 

cut stones, орга се IE ottas). 

These figures 1111 b. increased, since scizurcs in the WEST are not yet 

completed, ^nd it h^s not bean possible to make ^ sciontific invontory of part cf 

the scizod objects because of the lack of experts. 


The extraordinary; artistic ond matcrial valuc of the seiged : 
cannot be expressed in figures. The paintings, period furniture of x 
18th centurics, the Gobelins, the antiques and renaissance jewelry of 
CHILD's are objects of such ^ unique character that their evaluation is 
since no comparable values hive so far appeared on the art market. 


А Short report, погесуог, can only hint at the -rtistic worth of the collection 
among the seized printings, pastels and drawings there are снега hundred works 
f the first quality, masterpicces of "uropoan cbt, which could take first place 
Ln any mnuscun, Included ес are absolutely authenticated signed works of 
cow e von Lou: d Fra aree Усгазег van DELFT, VELASQUEZ, iURILIO, 


Bootes و‎ px و‎ ШШ 
H1134 — 0061 
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Continuo 


of first importance among the scized paintings are the works of the fa 
French painters of the 18th century, with masterpieces of BOUCHER, VWATTE 
„16.00, L.RGIZLLIERD, KATTIZR, FRACONARD, PATER, D NLOUX and de TRCY. 


This collection can compare with those of the best European museums. It 
includes мапу works of the foremost French mastcrs, who up to now have bcen only 
inadcquately represented in tho best Gorman musoums. Very important also is the 
representation of m.storpicecs of the Dutch painters of the 17th and 18th centurii 
First of all should be mentioned the works of van DYCK, Salomon and Jacob RUISD-.lj 
WOUVERWANN, TERBORCH, Jon WEENIX, Gobricl METS › -drian van OSTADE, David TINIE: 
Pieter de HOOCH, Willam var 


Of foremost importante also are t! 
the 18th ond 19th centuries, with nssteroiocos of В RAINEY 


A aa NL. 


CRAN..CH and ALBERGER, cnong the богата masters, should be mentioned. 


The collection of French f the 17th and 18th centuries is perhaps 
evon more hif hly бо ре ст? Sted. Tris corteins hundreds ‹ she past preserved 
end, for the most port, signed vorks cf tho best known cabinet kars from the 
period between 10015 | 7 Ё 
important part in ini: 
first time in the 


The collection of obelins : 2 Porsien t Dostzics contains numerous world 
femous objects. 2 collection of hendicrett works ¿nd the ROTHSCHILD collection 


p E ccv 
& me с AUC 


Very many works of art vore t-ff from thc luggage of Jewish 
migrants in Holland as well as in tie piod rritorics of French and Belgium 


ake 


emm 


Work in the EASTERN 1 


The activity of the special staff fer pictorial art was i mited in the occupi 


EASTERN tormitcries to а scientific end pictczraphic recording of pubiic collccti 


and their saleguar:dirg end care in eooporstion wth the niliterr 


inaivi з Рае ano fum Я 
ation with the in ivigual aray groups пі brourh о 2 sheltcr in 


collectior 
In 


> ; > the art collcetions 
sized Xn vai pot Were. presessoeo t tae Pugbror on 20 April 1942, together with 

three voluncs o SOVETA сазо ics 70125165. nnd an interim progress report. 
additional portfolios cf picthres arc in preparation. 


Rebert SCHOLZ 


Bereichsleiter 


Chiof or the Special Staff 


for Pictorial Art. 


I, FRZD NirBE*RCTII 
thorousLiy covvco2seoi 
is 2 correct and trti 


Ж, 


Leos йн. 
0-1335557 


s» rene, MNN 
рай i Inf. › H1134 
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TRANSLATION OF DCCULENT 1015 GG 
OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 


Statement of art objects counted and invontorized 


1, Paintings 

Oil paintings 3027 
Water-colors 766 
Drawings 1332 
Pastels 156 
Ingrawings 1) 4525 
iliniatures ~ portr'^its 442 
Miniatures ~ parchments ~ 

initial letters 51 
Persian miniatures 49 
Glass Paintings 19 
Porcelain — enamels - paintings 455 
Books and manuscripts 55 
Reproductions 13 


II. Plastics 
№ Bronze and other metals 
including statucttes 
liarble and other stones 
Wood 
Terra-cotta, clay and porcelain 
Reliefs 
liedaillons and plaques 
Ivory 
Wax 
Plastor 


III. Furniture 
Chests of drawers 
Clothes-presse¢s 
Uriting tables 
Secrctarics 
Sewing tables 
Tables 
Sideboards 
Kitchen tables 
Cupboards 
Chairs and sofas 
Clocks of various types 
Спапас1ісгѕ, etc. 
idiscellanocous 
ilrrors 
Consoles 


IV. Toxtiles 
Gobelins 
Carpets 
Cloths 
Coptic cloths 
Embroidory, weavings 
(Including fragments) 
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Continued 


V. Hand-madc art objects 
Porcelain (cups, plates, vases) 
Ceramics (cups, bowls) 
Fayence, Majolika 
Glass 
Porcelain figures 
Bronze and other metals 
Objects of rare metals 
Articles of daily use 
Jewelry 
Coins 
Weapons 
Oricntalianand exotica 
Objects of rare gens 
Other art works 2) 


VI. East-Asiatic 
Plastics 
Bronzes to 1500 and later 
% Poreclains and stone-ware before 

1642, 

Porcolains and stono-vare after 
1644 

Clay-ware 

Semi-precious gems and ivories 

Netsuka (Japanese art objects) 

Paintings 

Wood-carvings 

Lacquers 

Folding screens 

i'eoapons 

Liisecllaneous 


VII. Antiquities 
A. Greek 

Sculptures, including relicfs 
Bronzes, including statucttes 
Terra-cottes and other clays 
Vases, bowls, pitchers 
Jewelry about 
iLasccllancous 


Roman 

Sculptures, including portraits 
Bronzes, including statucttes 
Clay 

Jewelry about 
liiscellancous 


Egyptian 

Sculptures, including reliefs 
Bronzes, including statucttes 
Cut stones 

liscellaneous 


hsia-;.ünor 
Relicfs 
Clay 

Cut Stones 


259 
Total 21903 


TT NETT 
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TRANSLATION OF DOCUIENT 1015 GG 
continued 
Remarks: 


1) їп enuncrating engravings in portfolios, the sheets were count.d indivic. 
iy. In bound voluncs th. engravings were considered as one number. 


2) Among the other art works ¿ro also included antique and Exst-Asiatic 


miniatures from the KANN Collection, which up to now have received no oxact 
classification. 


CERTIFICATE OF TRANSLATION. 
OF DOCULENT NO. 1015 GG 


7 November 1945 


I, FRED NIGBERGALL, 2nd Lt., Inf., 0-1335567, hereby certify that I an 
% thoroughly conversant with the English and German Languages; and that the above 


is a correct and true translation of Document No. 1015 GC. 
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LAHSLATTON CF DOCUMENT lOl5i-PS 
CECE OF U.S. СПІР OF COUNSEL 


areare  —— Mo ЕЯ — — —— 


The Reich Marshel cf the Berlin МЄ, 20 Мау 1942 
Greater German Reich Leipzigor Str, 3 


Dear Party member Rosenberg: 


Your Einsatzstab for the seizure of cultural goods in Paris, 
I believe, has been wrongly reported to you as if it were dealing in works 
of art itseif, 1 know the task of the Einsatzstab very vell anc must 
assert that there is no agency to which I em able to ezpress such 
unrestricted praise for its continued work апа readiness as to this 
asency proper with all its collaborators, Presumably I heve given cause 
for the repvtation of dealin; in works of art because I have asked some 
especially experienced gentlemen if anywhere during their stay in Paris 
or France they shoulc hear of any pictures or other art objects to be 
sold by art dealers or private individuals to lock &t those objects and to 
inform me if there should be anything of intcrest for me, Since the 
latter was often the case, I have then again asked the gentlemen to do me 
the favor to acquire the objects for me for which purpose I have kept 
a depot ready for them, If thus some gentlemen got very busy to make 
contacts with art dealers it was exclusively a personal favor which was done 
for me for the benefit of building up my collection, Since very many 
prospective buyers endeavor to seize art objects in the occupied territory, 
I can well imagine that perhaps out of ignorence of the circumstances, 
but perhaps also out of envy they have caused the gentlemen of your 
Einsatzstab to be suspected wrongly, 

I feel it my duty to give you this inZoraation and to ask you 
that it may remain this wey, Оп the other hand I also support personally t 
the work of vour Einsatzstab wherever I cen Co SO, anu a great part of 
the seized cultural goods can be accounted for because I was able to assist 
the Einsatzstab by my organizations, 


With best regards and Heil Hitler} 


Yours, 


signed: Hermann GOLRING 


CERTIFICATE CF TRANSLATION 
OF DOCUMENT 1015i-PS 


26 September 1945 


I, VILLARD SVANS ЭКТОНОЕ, Lt (jg) USNR, 391590, hereby 
certify that I am thoroughly conversant with the English and German 
languages; and that the above is a true and correct translation of 
Document 1015i-PS, 


WILLARD EVANS SKIDMORE 
Lt (jg) USNR 
391590 
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Minsk, 29 September 1941 
The Commissar General for 
White Ruthenia 


To: The Roich Minister for the Occupicd Eastern Territories 
Reichsloiter Rosenberg 


Berlin W 35 
Rauchstrasse 17/18 


Personal 


My dear Party Comrade Reichsloitor Rosonborgi 


Only today after extonsivo investigations, I was able to locate tho 
rost of the art treasures in Minsk and store thom away in a safo placde Minsk 
had a largo) in part very valuable, collection of art troasures and paintings 
which wore removed almost in their entiretye Оп an order of tho Roichsfuchror 
SS, Roichsleitor Heinrich HIMMLER, most of the paintings, some still during my 
torm of office, мого packed by the SS and shipped to tho Reich, They aro worth 
sovorol millions of marks nnd wore 211 takon from tho general district of Whito 
Ruthoniae Tho paintings wore supposodly sont to Linz and to Koonigsborg in Enst 
Prussia. I bog to have these valuable colloctions, insofar as they aro not 
noodod in tho Reich, again placed at tho disposal of tho gonoral district of 
White Ruthonia, in any caso howovor to have tho money vnluo secured for the 
Ministry for the Occupied Eastern Torritoricse 


According to the report mado by a Major of tho 707th Division who 
today handed the romaining treasurcs over to mo, tho SS has loft the rost of 
tho paintings nnd works of art to tho Wohrmacht for further pillaging, including 
vory valuable paintings and furnituro from tho 18th and 19th conturios, vases, 
marble objects, clocks, etc. General Stubonrauch has takon a valuable part 
from Minsk with him up to tho front,  "Sondorfuohror" whose namos havo not yot 
boon reported to mo, havo carricd away furniture, paintings and art objects 6, 
in 3 trucks, without giving a recoipte I shall ascertain which units it was, 
4n ordor to carry out the punishnont of thoso who havo mado thoemselvos guilty 
of lootinge From tho matorinl thet was loft, local authoritics of the Wehrmacht 
and of tho SS took away more art troasures and paintings without my permissions; 
theso, however, may still bo found in Minske 


I request that tho national socialist рпіпбог, Willi Springer, Borlin 
SW 29, Hasonhoide 94, bo sont horo to restore thoso paintings which woro in part 
thoughtlossly damaged by Imife slashos, 50 that under his supervision whatever 
still can bo salvaged, should bo salvagode Unfortunately, many valuable vases, 
china, cupboards, and period furnituro from tho 18th and 19th centuries woro, 
niso badly damngod or destroyod. Altogethor it is a quostion of irroplaceable 
valuables worth millions of narkse I request that for the future the Ministry 
for Eastorn Affairs take action with the compotent authorities of the Wohrmacht 
so that such vandalism bo stopped and that those responsiblo bo threatened 
with tho heaviest possible punishment and thet such punishment be inflicted if 
nocossarye 


Tho prehistoric museum also 15 іп 4 completoly dovastatod stato, 
Valuable precious and scmi-procious stones wore stolon from the geological 
sections At tho university, instruments worth hundreds of thousands of marks 
wore thoughtlossly destroyed ог stolone Поу I suggest, my doar Roichsloitor, 
thot you report these events to tho Fuchror? White Ruthonia, nlroady rathor 
poor, has suffered a heavy loss through these actionsa I hopo that spocialists 
will bo omployod in Leningrad, ond in Moscow, as woll os in the old cultural 
citios in tho Ukraine, to provent occurances of this kinds othorwiso tho 





e2- TRANSLATION OF рос, 1099=PS 
(cont. ) 


civilian administration shall find everywhere tho sane devastation as was 
found hero, 


Heil Hitler 4 


Yours faithfully) 


signed: Wilholm KUBE 


Connissar Goneral for White 
Ruthenia 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO 1099={PS 


30 Octobor 1945 


I, FRED NIEBERGALL) 2nd Lt Inf, 0=1335567, hereby cortify that I 
thoroughly conversant with the English and German languages; and that tho 
above is a true and éofroct translation of Document 1099-Р5. 


FRED NIEBERGALL 
2nd Lt Inf 
021535567 
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TRANSLATION OF DOCUMENT 1107-PS 
OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 
"a 
The Leader of Secret 
Directorate Group 
Cultural Missions 
РД SLAF — Berlin, 17 May 1944. 
Expert: Gopel 


To the Chief of Operational Staff Politic (Fuhrungestabes Politik) 
Inter-office Memorandum, 


Subject: Bringing of Museum Objects and Works of Art fron the Occupied 
Eastern Territories into the Reich. 


Information received concerning the bringing beck of museum objects and 
other works of art now public property in the occupied Eastern Territories 
into the Reich nas shown that the interests of the ministry of the East, 
i.e., of the Reich in this matter are nct being presented with sufficient 
stress. There is no reason for leoving these museum stocks, some of which 
are extremely valuable, in the hands of various offices ənd eutuorities 
Without est.blisning unmistakably the claim of possession, i.e, the right 
of disposal of the Reich, The atrocity propagandas of the enemy side h:s 
taken up this question 2% large and h.s retained with it evident success 


in the incitement against Germany in tnis спа foreign countries, 


Besides the depcrtment of archives in the Reich Ministry, the following 
hive brought back works of art from the occupied Eastern Districts (plece 
of deposit Troppen): 


Reich Commissioner for Ukreine 

(East and West. European liuseum ~ place of deposit Kiew in the 
district Riechau (Yehlau)}. 

}fuseum Charkow— vlace of deposit Wildenhof near Zinten, 
Various museums of the Ukraine - place of deposit - Troppau) 


Reich Commissioner for the East, i 
(Stock of i'useum Minsk ~ place of deposit Konigsberg спа Castle 
Hochstedt/Donau) 


Einsatzstab Rosenberg 
(Museum objects from the Ukraine = place of deposit Krakau) 


Armed forces from various places. 
(places of deposit unknown) 
Fo 
f the evacuated museums be kept up fu.ly, respectively in all cases where 
no owner is known, the right of »ossession of the Reich is to be clarified. 
Es 8 i 


r politic:1 reasons I consider it im sortant that the rights of possession 
1 
h 


1 


herefore, ask for aporovol of the following me`sures: 


Ts is to go to all оё:1сез involved according to which all 
works of art of public prooerty Wich have been brought back should 
be put under direct control of the ministry of the East. 


Action should be taken to inncutorize 211 returned ewjects o: art 
and have their art cnd material v-lues determined, 

The laces of deposit of these objects of art seized in this way 
are to be examincd by experts cand, if necessary the rec uired 

me: sures taxen to secure these objects from sii 
destruction. А checking at regul r intervals of the conditions 
end intactness of the stocks should be made сз is done at the 
places of de»oslit of the Geran museums, 


15 18/5 


(v.d. iiilwe-Schrdden 
$ sg: 
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I, WILLARD EVANS SKIDMORE, LT (jg), USNR, 391590, hereb; 
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the above is а correct 
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TRaNSL.TION OF DOOU4JNT 1109-.% 
OFFICE OF U S CHEF of COUNSoL 


Draft Bopy 
Berlin, 1% June 1944. 


SLUT. 
Noto 
for the Director of Operational Group ¢(Fuchrungssru,pe col, 
Herrn ved. ililvze-Schroodann 
in tho building 


Concerning: Jolshovic atrocity Fropaganda. 
Case: Meaor¢nda of the Special Staff RR dated 15 april 194» 


1. Evacuation of the Populations 


The undersigned was in Kiev ducing the whole of October 
1943 until tho beginning of Моу: прог, shortly before the occupation 
of tho City by Soviet. Russia. at the beginning of October a part 
of the population had been evramated especially in the parts of 
the town by the Dnicper and the areas in question were declared 
"ballte zones". During of October the populati on of the city was 
furthor ov^euctcd quarter by quarter. This evacurtion took plane 
by order of the military authorities; it was, полеусг, carricd out 
by tho civil adainistration ("Stadtkoxandantur"). the trollcy 
line and the railway trains hod already been put in readiness oy 
the German civil aduinistration. Nonetheless, the greater sroportion 
of tho inhabitants listencd to the Sovict counter-propa anda, with 
the result that they did not wish to abandon the city; thoy sought 
accomodation in quarters still untouched by tae evacuation or 
vent off cn foot to the neighboring areas of the city. There was 
an uninterrupted streaa of Naneless people wandering through the 
streets, with a few belongings Hard ship was umavoidabl: as а ге» 
sult of the evacuation, but it was still further increased by the 
passive resistance of the population. + protcetion could not be 
set up іп the evacuated sections of thc city зо these wcre very 
Soon no locked doors. It vos probably mainly acabers of the local 
ponds dressed in fi.ld gray, who ore to be held responsible for 
the plundering of eapty dwellings, ctc. at this tine auch ргорег- 
fly belonging to mmgcwas and Institütions was destroyed. 


2e Tho Removal of Cultural sroperty: 


4 great deal of material Ггол auseuns, mrehives, institutions 
ond other cultural institutions was t^ken out of and away froa 
Kiev in tho autumn of 1943, in the proper Waye These actions to 
safoquard the material were enrried out by the Speci^l «curpose 
Staff RA as well as by the individual institute directors ефе, 
at the instigation of CNP RTL CHS ог. at t [55 0g i Ju wa че ен 
arcat deal of the evacuated property was taken only to the rear 
arcas; later on this asterial was for ricd to the Reiche пе 
the undersigned, towards tho end of Septeiber, received the mission 
froi the cultural division of the Reich Co.sissar to tak out of 
Kiev the reat ning cultural effect, the aost worthwhile uaterials 
froa the cultural point of view had alreody been reaoved. During 
Octob.r sonc lj9-oc«mieeneha foto rT arca fects s; MRR би uo xcd dens 
In this case it vas chiefly а question of valuzibles which belonged 
to the research institutions of the national Research Centre of the 
Ulraine, These institutions ^re continMin,; their work at the pre- 
sent tinc in the Reich nd are being directed ‘in such а manner that 
at a given moment they can be brought back into the Ukraine. The 
cultural valuables which could not be yrouaptl.y safequsrded, were 
plundered. In this case, it was always а question, however, of 
less valuable material, as the principal valuawles were ta'en 
away in accordance with orders, 


In October 1943 factory, workshop etc. plaats vere taken 





TT 
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(cante) 
out of Xiev by order of the to what place they were reaoved I do 


not move at the tine of the entry of Soviet Russia there was 
nothin: valuable in this respect left in the city. 


(Signature) Dr. Ulaann 


CX.TIFIC.TE UF Га. NSLLION 
OF DO uENT NO 1109-15 


25 NoVeaber 1945 


I, EVE GL.ZIZn, г/0, 37371, hercby certify that I an thoroughly 
conversant with the 2151136 ond Geraan longuages; and that the 
above is ^ true and correct translation of Docuaent 1102--3. 


LVi GLA.ZIlud 
v/o 
37371 





уми - ASG. 37% TRANSLATION OF DOCUMENT NO. 1117-р5 
(et ТАРДАР ГУ; OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 
/ * ^ Ы—— 


The Reichs Marshal of the Headquarters, 1, May 1941 
Greater German Reich 


The battle against tJews, Freem@Sons and other affiliated forces 
of opposite "Ieltanschauung" is a foremost task of National Socialism 
during tho war, 


I therefore welcome the decisión of Reichsleiter ROSENBERG to 
form staff in all opcupied territories for the purpose of safeguarding · 
all research material and cultural goods of the above-mentioned groups, 
and transporting then to Germany. 


All party, State and Wehrmacht Services are therefore requested 
to give all possible Support and’ assistance to the Chief of Staff of 
Reichsleitcr ROSENBERG!s staffs, Reichshauptstcllenleiter Party Comrade 
UTIKAL, and his deputy DRK- Reldfuehrer Party Comrade von Beer, in the 
discharge of their duties.- The above-mentioned persons are requested to 
report to us on their Work, particularly on any difficulties that might 
arise, 


Signed: GOERING. 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO. 1117-PS 


Nov 26,1945 
I,FRED NIEBERGALL, 2nd Lt. Inf,, 0-1335567,hereby certify that I 
am thoroughiy conversant with the German and English languages; and that 
the above is a true and correct translation of document no, lll7-PS, 


FRED NIEBERGALL 
2nd Lt, inf, 
0-1335567 


EN 
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ت ا — 


12 щие 1942 
To the 
Reich Marshal of the Greater German Reich U/Sz 1073 /42 t 
Berlin W 8 


oiii Т 


Dear Reich Marshals: 


From your lettor of 30 Moy 1942, I see that Oberfoldfvchrer von BEHR 
of the German Red Cross informed’ yeu of cortein mebters on which ho hae not 
been able to report to mo yet. І am pioesed Wr the sprreceiation vaten you 
express for my Einsatzstab for tno secugiad tevriseriens, at it, jos mo, selfe 

evident that tho members of my Miaseszeteb wil. combine to оо ay your disposal 
as much as is at all possibio, 


Since the now Meaction to secure Jewish house furnishings for the 


establishment of the administration ju the Bass, whish is purciv с state measure, 
has boon added to the former Gisvs of my Finsatrssco, ib hus boon necessary to 
undertake an organizational scvarvtion of uty fiolds according to my party 
and stato burcause In order that 01.7 inserosts or the Sinsatzcteh may be 

Ы? іс 


protoctod within tho framowor' of the Мессоісл. X have &wpotns5zd Oborfoldfuohror 
von BEHR of the German Rod Cross, road о? tne buronu Tost if the Roich Ministry 

for the Occupied Eastern Territorios, while tho party bureau of the Einsatzstab 

Paris will bo restaffed, 


In consideration of the importance of the work of the Einsatzstab in 
history and in order to relieve my follow workors, I huve directed that in tho 
intorost of a correct documentary grasp of cho somring of art objects hitherto 
undertaken, all evidence on this subject wili ^o зћосуоі, This work is at 
present in progrosse 


Since in certain circles, as you writo, the conjecture was expressed 
that ono of my bureaus would dow! t ©5400$5, Y have ordered this check, 
I have entrusted it to the Попа o? my office for plastic art, Beroichsloitor 
SCHOLZ, and Abschnittsleiter vor INGRAM who wears the Knight's Cross, Further- 
more some timo ago I explicitiy apywoved the moasaures o? the chief of staff of 
my Einsatzstab, Stabsfuohror party member СТИЛ, hau party member Dr LOHSE 
of the office of formative art is ^t yovv dispocal Zor your personal wishoSe 
This will be managed in tho зале wiy ir the futuro, 1 srouid like. to omphasize 
explicitly that tho new arrangement made in пу bureaus iu tho West will in no 
way prejudice your wishes, but that tho gontiomen ої my insatzstab are at your 
disposal in the same way ав ЪеРого. І may ask you, however, to continue to 
further the work of my Einsatzstab in tho samo way as you have done hitherto, 
which is so worthy of thanks. I ask you especially to continuo to give the 
chiof of staff of my Einsatzstab, Reich Office Loader (Reichsamtsloitor) UTIKAL, 
the opportunity to report to you in especially importont cases on the total work 
of the Einsatzstabe I have instructed party помбег UTIZLL бо give you a roport 
on tho difficulties which have arison ir soimession wit: “ho Fuohror edict of 
1 March 1942, It is so grotosque thot difficulties should arise for my Eine 
satzstab from this liberal Fuchrer edict, that you should know about it for 
curiosity's sako nlono, If you couid intercede for my Einsatizstab in this 
connection, I would be vory grateful to you in the interost of tho causce 


Since you have already deposited sums in a special account for the 
art objects which you have acquired, I would bo gratoful for information as to’ 
what uso you had intended for the funds of this account. Please do not tako 
this question amiss or misinterpret ite I boiiovo, howover, that wo agree that 
the tasks of my Einsatzstab could and can be carriod out only on tho basis of 
tho fight of tho NSDAP, Moroover, tho Reich Treasuror has liberally made 
available tho means for carrying out those tasks.  Thoroforo I believe that wo 

. also agree that the art objects securod from Jewish possessions must be cone 
sidered sequestered for the benefit of the NSDAP, In regard to the research 
material tho Fuohror has already decided that tho supply secured by tho Einsatze 
stab be dedicated to the Hohe Schuloe It would be no more than right for tho 
great valuos of the secured art treasures to be transferrod to tho NSDAP some 
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cont: 


The Reich Marshal of Borin 18. $0 May 1942 
the Greater German Reich Loipsizor Str. 5 


stamped 


Ministerial Office 
wevotyod 4 June 1942 
Nc 02141 


(partly illegible notation): see 4 Juno ees 
GR (2?) Utiknl eee 


Dear party member Rosenberg: 


Your Binsatzsiab for the sciguro of cultural goods in Paris has, I 
boliove, rocoivod tho false roputo of dealing in art gcos itself, I know tho 
work of tho Einsatzstab very oll and mist say that thoro is по buroau which I 
onn praise so unrcsorvedly for its cortinacd work and initiotivo as this 
buroau with all its staff. I presumably gavo occasion for tho roputo of 
dealing in art goods, because I askod sovoral gontlomon who are ospecially 
woll versed in the ficld, 1f during thoir stay in Paris or France thoy should 
hear anywhere thet pictures or other art objocts are to be put on the market 
by art dealers or private 4ndividuels, to look at £hoso things and lot mo know 
whothor thoro is anything of intorost for mo among then. Since tho Inttor 
has often beon the case, 1 then asked the gontlomen to do mo a favor and acquire 
tho things for me, for which purpose I »1acod a wnrohouso nt thoir disposale 
Therefore, if some gentlemen were eager to establish contact with art dealers, 
it was exclusively a personal favor which was boing done for me and which 
benefits tho expansion of my colloctions Since many would-be purchascrs are 
looking for art objects in the occupied territory, T can imagine that they, 
perhaps in ignorance of tho situation, or perhaps out of jealousy, falsoly suse 
pected the gontlomon of your Finsatzstabe 


I fool obligated to offer you this explanation and to ask you that this 
proceduro may continue. On the othor hand, I do support tho work of your Ein- 
satgzstab personally, wherovor I can, ond tho fact that I was ablo to aid the 
Finsatzstab through ту agencies is rosponsible for 4 largo part of tho goizod 
cultural goodse 


Grectings and Hoil Hitlor, 


Your 
signed: HERMANN GOERING 


Ц 
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To tho 11 January 1943 
Reich Marshal of the Greater German Roich Charlottenburg 2 
. Prime Minister Hermann Goering Bismarckstrasse 1 

Berlin #9 
Leipzigor Platz 7 


Dear party momber Gooring: 
My most cordial congratulations on your 50th birthdaye 


On this occasion I think back to tho first fighting years of our 
movement, when I met you as a German officor at Adolf Hitlor!s, I think of 
your unqualified efforts for the Fuchrer and tho long years of battle, which 
finally lod our movement to victorye Please be assured how well I boliove I 
understand what you have accomplished for the people and tho Fuchrer, and I 
wish you further determined, unbroken strength to hold on to the victorious cone 
clusion of this docisivo battle for the Reich for tho coming yoarse 


I take tho liberty of giving you, as a friond of the plastic art, 
a Duteh painting as a little romombranco for your musoum, It ws painted by 
Jacob Adrinensz Bollevois, comes from the 17th contury, and is called "Scascape".s 


Tomorrow I shall offor you my personnal congratulations on your 
anniversarye 


Heil Hitler, 
Yours rospoctfully, 


(No signature) 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO 1118-Р5 


$1 Octobor 1945 


e I, WILLARD EVANS SKIDMORE, Lt (jg) USNR, $91590, horeby cortify that 
I om thoroughly conversant with the English and German languages; and that tho 
..Bbove is а true and correct translation of Document 1118-PS, 


.. WILLARD EVANS SKIDMORE 
Lt (jg) USNR 
391590 


II 
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Secured Objects of Art 
in the 
Government-General (Poland) 


{Sichergestellte Kunstwerke im 
Generalgouvernement ) 
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EXCERPT OF TRANSLATION OF DOCUMENT 1233PS 
Continued 


Introductory page: 


By reason of the decree of 16 December 1939 by the Governor General of 
the occupied Folish territories, the special commissioner for securing objects 
of art and culture was able to scize within six months almost all the art 
objects of thc country, with one exception: A series of Flamish Gobelins of 
the Castle of Crocow. According to the latest information these are now in 
France, so that subsequent seizure will be possible. 


Scientific treatment of the objects of art took place simultaneously 
with the salvage activities. The result is shown in the catalog with pictorial 
Supploment, which clearly proves the penetration of the East by the German will 
for cultu >, 


It is superfluous to speak of лп independent Polish development of art 
in the historic epochs of style. There ^ro creations of German impressions 
and Dutch or Flemish works which according to their spirit and character, 
equally do not express anything but German spirit and German culture. French 
and Italian works are in the minority. 


The state of preservation of the secured objects of art was generally 
poor. The Poles' hasty salvage efforts prior to the outbreak of hostilities 
end neglect over a considerable time have caused sdamage of all sorts which 
required immediato remedy. For this reason, our own shops for restoring pur- 
poses, were established in Cracow ond Warsaw, so that these works of art could 
receive слге corresponding to their value. 


The catalong contains a qualitative selcction corresponding to the stand- 
ards of lending German museums. German art anc everything having a rank 
within the entire European development of art was given preference. 


Art Objects excluded by this qualitative selection were also scicntifically 
treated, catalogued, and protected against loss or danage. 


CERTIFICATE OF TR.NSL.TION 
OF DOGUHENT NO. 1233 PS 


— 


17 November 1945 


I, VIRGINIA von SCHON 0446313, hereby certify that I am thoroughly 
conversant with the English and Gornan languages; спа that the above is 
a true and correct translation cf cxeerots cf Gocunent No. 1233 PS 


‚ von SCHON 


ОИ 





TRANSLATION OF DOCUMENT 1500-Р5 
Office of U.S. Chief of Counsel 


The Statc-Picture Gallery in Dresden 
The Directors Dresden-Al, 1 June 1940. 


To: Ministerialrat Dr. Hanssen 
Berlin W 8 
Wilhonnstr. 6l 


Dear Ministerialrat! 

Permit mo to cxpress my thanks for having scnt me tho copy of 
thc letter of the State Secretary Dr, Landfricd. 

I herewith cnclose а copy of my letter cf 16 larch 1940 to 
Reichsleiter Bormann, refcrring mainiy tc the confiscated property 
of the convents in the Ostmark. In accordance with the Fuhrers decree 
on Jewish property, а gencrally applicable proceduro may be recommen- 
ded in this case, toc; the Тыге sheuld ha та the final word in the 
distribution to the individual consumers, rather thc first cpticn 
cn any purchase (this regulation should be made tc be retroactive 
as of the time cf the assumption cf power if possible. 


Heil Hitler! 


Yours faithfully 
Н. Possc. 
l enclosurc. 


RL.M.B. ft present thc Fuhrer's HQ, 16 Jan 1 
Bc/Fu 


1) Director Dr. Posso Personal! 
Dresdcn-Hollcrau 
Registered! 
Tunnictwog 1h 


Dear Dr. Posse! 

Enclcsed herewith I am sending you tho ctures of the altar 
from the convent in Hohenfurthcr nocr Кготайа. тре” convent and its 
entire property shall be ccnfiscated in the буді гіс future because 
ef the attitude, hostile towards the State, cfi<its inhabitants. 

It shall be up tc you tc decide whethcr the pictures shall 
romain in the convent at dchcnfurth or be transferred to the muscum 
in Lina after the latter shall be completed 

I await your dccisicn in the matter, 


Heil Hitler! 
Faithfully yours, 
Enclosures, (initialed by Bormann) 


2) Presented again: 3 May 19l1. 


NON 





TRANSLATION OF DOCUMENT 1600-PS 
-2- Office of U.S. Chicf of Counsel 


The State-Picture Gal lory in Dresden. 


The Director. Dresden-Al, 16 May 191 


The Reichsleiter Mertin Bormenn, 
Berlin W 8 
vilheimstr. 6l 


Personal! 


Dear Reichsleiter! 

І report that I have returned today from а wecks trip to 
Oberdonan and Vienna. Besides checking on the confiscated convents 
and monasteries, thc main rcason for my trip to Linz and Oberdonan 
was to find cut whether any of the confiscated convents cffcrod 
facilitics suitable for tempor storing the collections acquired 


by the Fuhrer. 


After having scen the cenvents at Hohonfurth, St. Florian, 
Krenosmunstcr, Schloezel, Wilhering etc.e, and after having 
discussed the matter with Gauleiter Bieruber and his deputies, I 
found that the convent in Krenesmunster is oxtremcl suited for 
this purpose. There are in this convent 50-60 rooms that can be 
locked; the various now acquisitions can be stored there temporari- 
ly. There is also the "Empercr's Stall" there, 25 m lone, and 
& flight of 7 rccms in good sh^pe, ct present the picturc-gallery 
of the convent, not very valueb е, is on exposition. From time to 
timc, the newly acquired ccllecticns шоу be presented te the Fuhrer 
there. 

Krenesmunstcr is situated in the woods, for away from indus- 
triel area; therefore, a threat fron the rir hardly exists. 

In case the Fuhrer should гогсс with the proposal tc have 
Krenesmunster as a depot fer Linz, it is suggested that the 
Germans from Bessarabia who are at present living in the convent, 
be moved into another convent, in corder tc safeguard the stocks, 
particularly against fire. 

Therefore, I beg to have the Fuhr.r state his intentions rc- 
garding their proposal which is 2150 supported by Gauleitcr Eigruber 
not only is the collection Lanz in Amsterdam, packed in tho mean- 
timc, awaiting, alse several other ecllecticns sf peintines for 
which there'd hardly be space encuch in sunich, are rcedy, end 
so is Dr. Topfer's library which was bought in Switzcrland, ilso 
the very rich stocks, alreaty packed and st:red in Vienna, ccnfis- 
cated from Jewish owners, nd many new acquitions from Vienna 
could be brought to Kronosmunstor. This way, room could be made 
in Vicnna and whet remains of confisertco art-treasures could be 
distributed, 


Heil Hitler! 


Yours faithfully 


Repert cn the trip, undertaken 

cn сгаегз to Cracow and \.агѕам, 
sc as to ascertain thc kind and 
the amount cf confiscated art- 


It was impossible to carry out the order as such, as well as 
that part cf it which drafting of a plan as to how tc dispose of 
the confiscated art treasures, since most of them were still packed 
away in cases and were either stored in Craccw, cr in cther places, 


TNT TIT 
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Dec. 1600-PS Contd. 


Since 6 October, under the dircetion of Understate 
ee Dr, Muhlmann, as the special deputy of Gencrel Field 
icrshall Gocring and as the Director of the Department of 
е апа Training, the storing of all the valuable Art 
treasures has been in full Swing with assistance of suitable 
experts from Berlin, Vicnna, and Breslen, and, so far as I 
could determine it has beon almost completely carricd out. 

Works of art and culture, mainly from чагвам were saved, 
porticulerly from the badly demared chateau of the Kings whose 
furniture and interior decorations were salvaged to a large extent. 
In Craweow, box-cars containing the works of art sccured from 
public, clerical and private ownorship arrived almost daily. 

The Art treasures arc being collected in the perticularly suitable 
building of the Jagellonic Li brary in Carcow and ore being scet 

up there properly, a task which may be-fi nishod by February 191,0 
Ав soon 2s the task of collecting shall be finished end an in- 
ventory is made so that a complete survey “of the cntire valuable 
Polish 4rt-troasure can be made, I shall again travel to Cracow 

so as to carry out tho order given me 

The official pictorial service is photorraphing oll important 
works of ort little by little. The governor gencrel shall present 
these pictures in onc form of а photo-iloun to the Fuhrer. 

I was able to rain some knowledge on the public and private 
collections as well as clerical property in Cracow end Warsaw. It 
is truco that wc cannot hope too much to cnrich oursclvos fron 
thc acquisition of preat art works of paintings and sculptures 
there with the exception of tho Veit Stoss-eltor and the plates 
of Hans von Kulmbach in the Church of seria in Cracow, the 
Reffacl, Leonardo and Rembranct from the collection Czerborpki 
end several other works fron tho National Museum in .crsaw--works 
of a rather high volue of whose cxistonco wo in Germany had alrcady 
known. Richer anc morc cxtcnsive is tho Polish stock of "objects 
d'ert", such as hendicreft in cold and silver of German origin to 
& large gt: porticulerly from the Church of icria and the cathedral 
of Wawcl) T Tapestrics, arms, porcellans, furniturc, bronzes, coins, 
valuable perchnent-scrips, books otc. Those wore the principle 
ficlds of interest for Polish collectors. besides thcir intcrest 
in Polish National int, pzrticulerly of thc 19th century. It is 
characteristic that apart from original peintines so many copies 
cen be found in Polish cestlics ond private collections (for example 
Czartoryski, wileno ctc). However, many thousand works of ort 
of all kinds ought to bc found in the Jascllonic Library. 

hs I said before, I shall not be able to make proposals 
regarding the distribution as long as an inventory of the entire 
matcrial docs not piede However. I should like to reserve for the 
muscum in Linz the three most рор paintings of the 
Czartoryski collection, namely the taffacl, Leonardo and Rembrandt 
which arc 2% present in the Kaiser-Fredcrick iuscum in Berlin. We 
in Dresden are particularly intcrestec in the interior decorations 
of the castle of the Kings in iarsew since Saxonian architects 
end ertists hevê created them; therefore, the sugrestion is made that 
the salvaged parts of it (pencllings-, doors, inlaid floors, sculp- 
turs, mirrors, rlass-chendclicrs, porccllons ctc) bc used for the 
intcrior. decoration of tho Pavillion of thc "Zivincos" in Dresden. 

4 number of fine crawincs of ilbrecht Durer's and other old 
Gormon masters kept in tho Ossolincun in Lemberg, hes fallen into 
Russian hands, iiaybe 2% least Durer's 27 piccos could still ос sal- 
vaged for Germany. 

“While in warsaw, а Polish collccuc of minc whom I have known, 
for quite some time told mc thet the storing of the art treasures 
was begun already in June 1939; by the спа of July the cntire 
official museum property wos packed in cases and ready for shipment. 
In spite of that the Poles did not manage to carry спу important 
stocks away onc save them for thomsclves, with tho cxception of 
the famous tapestry, coll.ction of Vawcl, the riding costumes kept 
2150 ther, arms end historically valuable picces like the 





Office of U, $. Chicf of Counsel 
Document 1600-PS Contd. 


blood-banner of the Prophet which, as far as I could ascertain, 
fell into tussien hands, | 


/s/ Hans Posse. 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT 1600-PS 


11 Vet. 1915. 
I, WILLARD EVANS SKIDMORE, LT( 


: jg) USNR_391590, hereby certify that 
I am thoroughly conversant with the inglish 2nd German Llenguages; 
and that the above is а true and correct translation of Document No. 
1600-PS. 


WILLARD EVANS SKIDMORE 
LT(jz) USNR 
391590 
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Fage 68 Par, 134 


The collection LUBOMIIRSII in ТЯ ГАЗ contained among others 31 valuable 
hand drawings by ALBRECHT MFT An offer. mado in the spring of l9!o by a 
Special commissioner thresh the 17026241 office to the Russian governement, 
to exchange these drawings by DURI for equally valuable Russian works of 
arts and literary monument, was refusede Cn 
the special commissioner, Dr. MULELI ZIN 
went there by order of the Reichmars 
drawings. The investigation 
the Russians had reorgani 
the collection LUBOMIER 


In the course of further investigations Prof, GEBLROWICZ of the BAWAROWSKI- 
MUSEUM, who had publicized the drawings in the past, was thoroughly intorro- 
gated also. Finally he explained. thet he kept ths cravings carerully hidden 
from the Russians in the BATAROJSXl- MUSEUM, On denend, he ais? brougnt them 
out from concealment, 


ng 
t 


After thorough examination, the sequestration was anounced, and a re- 
gular receipt was issued. 


The special commissioner hes turned over these hand drawings in July 1941 
to the REICHURSUL in person, ho brought them to the Fuchrer into the head- 
quarters, where they still are, By specific order of the Fuchrer, they remain 
temporarily in his possessione 


The following single drawings are affected, which were entered’ in the 
Supplement of the catalogue (31 drawings on 23 cartons): 


Carton I 1. Self portrait 
2. 6 pillows 

Carton II The young steer 
Carton III Nude with mirror 

Farticl sketch of the same figure 
Carton IV Nude woman with headscarf 

in а niche ona sphere 
Carton V Nude man with lion 

Nude ran with mirror 

4 ttached weak reprint of tho same figure 
Carton Corner ornament with eagle 

The holy family 
Carton VI Drapery study (Gevandstudic) 

Nude man lying down 
Carton Oarsman 
Carton I: 5. Horse 
Carton Zuropa on the steer 
varton Corpus christi 
Carto n XII Nude women with a staff 
carton XIII Sampson vith the city gates of 6424 
Sarton XIV Mary and child 

Childhees 
Sarton XV Pictures of the emperors Charlemagne and Sigismund 
Sarton XVI The holy family in a hut 
carton XVII Study for a Madonna and the heed of an old man 
o geometric drawings 
ry with a chicld in an indicated renaissance hall 
hrist as king of the universe 
ans head with а cap 


3 Û 
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sarton XVIII 
sarton XIX ( 
sarton XX 


= С 
кү 


ede 
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Carton XXI amen tations over Christ 

Carton XXII ‚ Read of a deer 

Carton XXIII 37càüv for on adoration, left Imceling Mary, 
Г roly Joseph 


Par. 1/6 


Works of art for dccorative 


On the desire of the Governor General, a number of 2nd and 3rd class art 
objects was madc available to him for exhibition and decorative purrosocs,- 
Reference Paragraph 141 and 1/2„- The FORE FRANZ KOETTGEN in KRAKAU vas 
charged vith the exccution of this especially the furnishing of CASTLE 
KRESSENDORF ond the castle in EuidU. 4 list was mace by tho speciai commissioner, 
in which cll objcets, put at the disposal of architect KOLTTGZN, were exactly 
listod in detail. 

я During thc confcrcneo with the architcet KOETTGEN, on Зо July 1942, thc 
lattcr promisod, to continno the inventory, already started by him, more 
rapidly, and to conclude by tho ond of 1942 at the latcst. Ho furthermore 
said he was willing, to provide the spccicl commissioncr aftcr the complction 
of the inventorics with a dircctory of the location cf the individual objects. 
The complcteness of the trconsicrcd art objocts and their careful storing can 
only bo oxamined after the ccmplction of the inventorics, 

4. copy of the above mentioned Lists on the object, put at the disposal 
of KOETTGHI is added to tie report enclosure Nr, 8 


Fage ёо 


Of the objects, takcn from the depot of thc special commissioner in the 
state library in KRAEZU as of 1 «ug 1912, the following were inspected: 


e 


І. In Berlin in thc depot of thc s icl Commissioner and 
in the safe of the Ge: à 


ast Gorman Master 1430 Catalogue No 4 
"Picture of the Vespor® 


th 
German laster 16 century 17 
"Picture of a beardcd тап“ 


Taster von Kappconborg 27 
"Very with child 


Dirk Bouts 
"“/nnunciation of Mary" 


Ncthcrlond Master 
"Lamentation over Christ" 


Berckheyde 
"Small Houtpoort in Haarlcom 


UNI 





TRANSLATION OF EACH PTS FROM DOUUMENT 1709-FS 
РРІСЕ OF U S CELEF COUNSEL 
cont. nued 


Breughel Catalogue Мг. 47 
"Folksfestival® 

Gerrit Dou DA 
"Rembrandt's mother" 


Pinturicchio 138 
"ladonna and chila" 


Raffael 
"Picture of a young man" 


Venetian Master 
"Vary and child" 


de Largillicrc 
"Portrait of a lady" 


ж Further two 2nd class picturos, nomely 
"The lustful old man" (unequal lovers) 
"Fugger's Portrait", 


CERTIFICATE OF TRANSLATiON OF 
EXCINFTS РАО DOCULENT 1709-FS 12 November 1945 


i, Willard Evans Skidmore, Lt (gg) USNR 391590, hereby tertify that I am 
thoroughly conversant with the English and German languages; ond that thc 
ibove is a true and correct translation of Excerpts from Document 1709-FS 


® 


Willard Evans Skidmore 
Lt. (jg) USNR 
391590 
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TRANSLATION OF DOCUMENT 1773=PS (Ехоогр 
OFFICE OF U S CHIEF OF COUNSEL 
Phe ыб ыр Сыа ы сыы ШР 


eo! 


Extracts from "Das Recht dos Genoralgouvernemont в" (Krakau, 1941) 


Е 8, Impounding of Valuables 


E 800. Decroo on tho Soquestration of Provorty of the Former Polish Stato in 
= tho General Gouvornomont, = 15 Novorbor 1939 


On tho basis of Articlo 5, section 1 of tho dcerco of the Fuchrer and 
Reich Chancellor governing tho administration of rocupiod Polish torritory 
dated 12 October 1939 (RGB1 I, paro 2077), I issvo tho following orders 


Apticlo 1 = 1, A11 movablo and stationary property of the formor 
Polish State with accessorier, intlucing all Cemands, participation, rights and 
other interests inside the General Gouvernement, will bo sequestered for tho 
purpose of securing all manner of pvblic voluablos, 


2e Tho soiguro, administration, and utilization of tho 
Soquostorod property is the duty of the departmont "Trusteeship for tho Genoral 
Gouvornomont" in the -ffice of the Govornor Goncral. 


Article 2 = Tho diroctor of tho dopartr-»t "Trustooship for tho 
General Gouvornomont"will in acroomont with tho director of tho financo dew 
partment in the office of tho Governor Conorol issuo tho rogulotions required 
to execute this docroo, in particular on tho duty to make a declaration of the 
wealth belonging to tho former Polish Stato as well as tho troatmont of rights 
of third persons on tho wonlth of tho formor Polish Stato and of claims against 
this woalth, 


Article 3 = This rogulation will bo offoctivo on tho day of its 
publications 


Tho Governor Gonoral for the Occunicd Polish Torritorics 
FRANK 


ШЇ 





-2= TRANSLATION OF DOC, 1775»>Р5 
(cont, ) 


E 810, Decree on tho Right of Ownorship of Wealth of tho former Polish 
Territorios, = 24 Soptombor 1940 &— 


—— ————— —— ——— — — —— 


On tho basis of Articlo 5, section 1 of the досгос of the Fuehror 
апа chancellor of tho noich of 12 Oct 1959 (RGB1 I, page 2077) I issuo the 
following ordor: 


Article 1 - The property sequosterod on tho basis of Article 1, 
section 1 of tho doeroo on tho confiscation of tho wealth of tho former Polish 
State within tho бопога1 Gouvornemont. of 15 Nov $9 (Verordnungsblatt GGP, page 
$7) will bo transferred to the ownership of tho Gonoral Gouvornoment, A logal 
right of tho Gonoral Gouvernement will not bo established by this transactione 


Article 2 = 1. Rights of third persons in tho proporty mentioned 
in Article 1 oxpire insofar as thoy oxistod boforo 20 Novomber 19590 


2. It will be dotorminod later on whether ond to what 
extent an indomnification can bo grantod to persons, cspocially to rightful 
foroign claimants, for logal lossos suffered through tho action, 


Articlo 3 e The soizuro ond administration of tho property montionod 
in Article 1 will be oxecuted until further notice on tho basis of tho rogu- 
lation on the confiscation of the wealth ^f the former Polish Stote-within 
tho Gonoral Gouvornomont of 15 November 1939 (Vorordnungsblatt, GGP, page 57 
and of the first oxecutionory doeroo issued on 16 March 1940 (Vorordnungsblatt 
GGP II, page 175). 


Article 4 = Tho diroctor of the department "Trustocshi^ for tho 
Genoral Gouvornenont"in aercemont with the director of tho financo donartmont 
in tho offico of tho governor goneral will bo in charge of tho nronorty 
mentioned in Article le 


Article 5 = This rogulation will bo offoctivo on tho day of its 
publication, 


The Governor Genoral 


FRANK 


H1134 - 0088 





~ 5 a TRANSLATION OF DOC, 1773=@PS 
(cont, ) 


Е 845, Decroo on the Confiscation of Art Objocts in the Gonoral Gouvornomont 
16 Decembor 1939 


On the basis of Article 5, soction 1 of tho decroo of tho Fuchrer 
and Chancellor of tho Reich on tho administration of the occunicd Polish 
torritorics of 12 Oct 1939 (КОВІ I, pago 2077), I order the following: 


Article 1 = All art objocts in public possossion in tho Gonoral 
Gouvornomont will bo confiseatod for tho fulfillment of public tasks of common 
interest insofar as it has not alrendy been seized under tho deerece on tho 
confiscation of tho woalth of the formor Polish State in tho General Gouvernce 
mont of 15 November 1939 (Vcrordnungsblatt ССР, paro 37). 


Article 2 = With tho oxcontion of art collocti^ns and art objects 
which were tho property of tho former P-lish State, art objects will bo 
eonsidered as owned by the public: 


le privato art collections which have boen taken 
under »rotoction by tho special commissicnor for 
tho seizure and safokceping of the art and cultural 
treasures, 
011 ceclosiastical art proporty with tho oxcoption 
of theso objects roquirod for tho daily performance 
of liturcic actions, 


Article 3 = 1, In ordor t^ determino whothor art objoots nro public 
property in tho senso of this roguletion, ovory private and ocolosiastionl 
art possossíon has to bo registorod with oxact data on tho kind, nature and 
numbor of piocose 


2. Evoryone who possossod or nt tho prosont timo is in 
possossion of or olso is ontitlod to dispose of such objects of art sinco 
15 March 39, is obliged to resistor the same. 


Se Evoryone is obliged to mako upon roquost truthful 
and appropriate statement Se 


Article 4 = The special commissioner npoointod by mo for the seizure 
and safekeeping of the art and cultural treasures will determine in cases of 
doubt what art collections and art objocts in detail will havo to bo rogarded 
on tho basis of Article 2 of this rerulation ns public art rroperty. Но also 
will decide on tho ovontual necessary oxco^tions, 


Article 5 = 1. Ho will bo punished with imprisonment 


1) Who undertakes to conceal, soll or romove objects 
of art from the Goneral Gouvernemont, 

2) Who refuses or else gives incorrect or incompleto 
information requirod from him on tho basis of this docroo, 


2, Tho special court is competent for the trial. 
Article 6 = Tho special commissioner appointed for the soizuro and 
safokooping of tho art nnd cultural troasures will issue the rogulations 
necessary for tho exccution of this docrode 


Article 7 = This rogulation will be put into offoct immociatoly, 


Tho Governor Genernl for tho Occupied 
Polish Torritorics 


FRANK 


i 





^1. TRANSLATION OF DOC, 1773=@FS 
(cont, ) 


E 846. First Enforcomont Regulation for tho Order of 16 Docember 1939 on tho 
Confiscation of Art Objects in tho Genoral Gouvornomont, 


In order to oxocute the docroo on tho confiscation of art objects 
in tho Genoral Gouvernoment of 16 December 1939 (Verordnungsblatt GGP, pago 209), 
I order the following: 


Articlo 1 = - The registration decree in Article 3, soction 1 of the 
regulation must be carriod out by 15 February 1940 with the office of the 
special commissioner for tho scizure and safokooping of tho art and cultural 
objects, Cracow, Borgakadomio, 


Articolo 8 = 1) Objocts of artistic, cultural-historical and historical 
value which originate from the timo before 1850, havo to bo ropistorode 


2) Tho rogistration includes tho following: 


paintings 

sculpture 

products of handicraft (for instance antique furniture, 
china waro, glass goldon and silver objocts, Gobelins, 
rugs, ombroiderios, lace-work, paramento, otce) 
drawings, engravings, woodcuts, otce 

roro manuscripts, musical manuscripts, autorraphs, 
book-paintinss, miniatures, prints, covers, oto, 
weapons, armors, oto, 

coins, modals, soals, otce 


3) Regarding the art objocts mentioned in section 2, 
detailed information has to be givon, if possible, on the master, the time of 
production, tho contents ^f tho representation, moasurononts and matcrial (for 
instance, wood, canvas, bronzo, otce) 


Articlo 3 - The special cormissioner will send in writing his decision 
in doubtful cases or in the ovontual посовзогу oxcopticns as provided for in 
Articlo 4 of the decree. The docision will bo final. 


Articlo 4 - Scientific oxports will ho entrusted with tho execution 
of tho docroo, 


The Governor Gonoral for tho Occu- 
pied Polish Torritorios 
By ordor: 

Dre MUEHLMANN 


CERTIFICATE OF TRANSLATION 
OF DOCUMENT NO 1773-75 


16 Octobor 1945 


I, WILLARD EVANS SKIDMORE, Lt (3e? USNR, 391590, horoby certify 
that I am thoroughly conversant with tho English and Gorman languages; and 
that tho abovo is a true and correct translation of tho indicated excorpts 
of Document 1773-5, 


WILLARD EVANS SKIDMORE 
Lt (jg) USNR 
291590 
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Ие а Wee 18, 1$ 45 | 
/'NSLATION OF DOCUMENT 3842 PS 
ОГЕТСЕ OF U.S. CHIEF OF COUNSEL 


CAMP MARCUS W. ORR) 
SS 


) 
SALZBURG, AUSTRIA ) 


Kajetan MUEHLLANN states under oath: 


I have been a member of the NSDAP since 1 April 1938, I was a BRIG. GEN. 
(OBERFUEHRER) in the SS. 


I never was an illegal Nazi. 


І was the special deputy of the Governor General of Polanc, HANS FRANK, 
for the safeguarding of art treasures in the General Government, October 1939 
to September 1943. 


Gecring, in Biiscfünetion as chairman cf the Reich. Defense C-uncil, had 
commissioned inc with this duty. 


I confirm, thot it was tho offici^l policy of the Governerl Gmeral, 
HANS FRANK, to take into custody 211 important art treasures, which bolon;:cd 
to Polish public institutions, private cOllections end the Church. I confirm, 
that the art treasures, mentioned, wore actually confiscated, and it is clear 
фо me, thet they wuld not have remained in Poland in case of a Germen 
victory, but that thuy would have been usod t comploment German artistic 
property. 


/s/ Dr. Kajoton Muchlmann 
/t/ DH. K.JETAN: MUEHINL.NN 


Sworn to and subscribed 
before ме, this 19th day 
Of November 1945. 


/s/ B.D. Silliman Mejor JAGD 
/t/ B.D. SILLIMAN ОН, J. .G.D. 


CORTE. GR MGTIO 


س 


22 Novenbor 1945 


I, WILLARD E. SKIDMORE Lt., (jg), USNR, 391590, hereby certify that I om 
thoroughly conversaht with thc English and German languages; and that the 
above is 2 truc and correct translation of Docunont No.3@42 PS. 


WILLARD E. SKIDLIORE, 
It. (35) USNR 
391590 
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Page one PRaNSLALION OF 500? R-143 
OFFICE OF U S CHIEF oF COUNSEL 


Berlin, 16 December 1939 
The Reich Fuchrer SS 
Chief of German Police in the 
winistry of Justice 
Reich Comnissioner for the 
Stroagthening of Ge:manism 


S I V 1 Nr. 844 III/39-151-3àb.P 


Urgent Decree 


The regional officers of the Seerct rolice іп the annexed 
Eastern territorics 

Ine Comaanders of Security rolice and Security Service in 
Cracow, Sado, Warsaw, Lublin. 


For information 


to. 
(Translator's note: here follow tho names of 14 
lower authorities who were to be informed of thc 
dceroe) 
Subject natter; rrocedure for the confiscation of 
voris of art, archives, documents, colleétions ctc. 


I 


The Chicf Custodian East has issued the following 
Order dated 1 Yecember 1939 concerning Confiscation; 
°“ 1) То strengthen Gernanism and in the interest of the 
defence of the Reich, all articles mentioned in section 
II of this decree are hereby confiscated. This applics 
to all articles located in the territories annex ed by the 
Fuchror's and Reich Chancellor's deeree of 12.10.1339 and 
in tho Gereral Govemenent for the occupied poli sh tcrri- 
torics . They are ecafiscatod for the benefit of ‘the Geman 
teich and are at the disposal of the Reich Соллі ssioner for 
the Strengthening of Germanism. erovided always ‘that this 
does not apply to articles which are fully or fom more 
taan 75; the property of German citizens or pers.ons of 
German race. In particular are confiscated all articles 
mentioned in Section II which are in archivos, mwseuns, 
Public collections or in the private possession of roles 
and Jews if their protection and expert safekcepzing is in 
German interest. 


TI 


1) Historical and pre-historical articles, documents, 
20053, which sre of interest for questions of cu.ltural 
value and of publice life, Specially for the que stion of 
the Geman shure in the historical, cultural and econanic 
development of the country, and documents which :are relevant 
for the history of present cvents. 

2) Articles of art of cultural value Cege Pic’ tures, 
sculptures, furniture, carpets, crystal, boo«s ete. 

3) Furnishings and jewellery made of precious. metale 


III 
The administration of the confiscated articless is 


ordered hereby and a commissioner is to be appoianted by 
the president of the association for research апуб education 
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page two ТАЛ LATION OF DOCUMENT R-143 
OFFICE OF J S CHIEF OF COUNSEL 
(cont.) 


"Ihe .necstral Heritage Registered Society", Berlin-Dshlan, 
2uecklorstrasse 16, is to be entrusted to be the General 
Custodian. He is саролегеа to appoint custodians md 
deputies and is entitled to taxe all Stcps neccessary for 
the protection ond aeintonance of the confiscatcd articles. 


ІУ 


iil confiscations made before this decrec by autnori- 
ties of the teich Fuchrer 55 and Chicf of бегай rolice 
and tho Rcich Coaaissioner for the Strongtaücnin;i of Geraanisa 
are hereby ccnfiraed. They are to be regarded as nade 
for the bencfit of the German Reich and arc 2% the disposal 
of the Reich Co.zaissioner for the Strengtnening of Gercaanisa, 


V 


In due course the usual questionnaires for cataloguing 
the confisected articles are to bo sent to the Chief 
Custodian East. 


VI 


This dcerce is made in pursuance of the Ordinande of 
rzrimnc sinister, General Field Marshal Gocring of 19.10.39- 
St. wle Doc, 9547. 


This decree hes been extended by a further confiscation 
dceree of 5.12.1939 as follows; 


In scetion II of my deeroc of 1.12.1939 concerning 
confiscation of works of art md of cultural value the 
following catcgorics arc to bo added; 


1) sil articles, cspceinlly apparatus snd acccssories 
for соопто ving, devcloping, serving to and asintainingz the 
confiscatcd of jects and collections. Under tais category fall 
also itens of natural, acdical, technical and agricultural 


science, i.e. not only appliances. 


5) Pur, costuac&S, national dresses, musical in- 
struacnts, coins, staaps and ѕілі1:г collzctions. 


6) The articles under 1-5 also if they are in sohools, 
particularly universities, colezos, tecaniical institutes. 


i II 
І request to procecd at once with the confiscations in 
accordance with this deerec. Onc сору cacr: of the confisca- 
tiomainute is to be sént to: 


1. Reich Sceurity Bin Dcparteacnt, 


2. erof. Dr. Heinrich Harajanz, Bcrlin«Dahlen, 
sucklerstrasse 16, who as delegate of the president of 
the association for rescarci and educatioan "Phe .neestral 
icritago cgi stored Socicty" Berlin-Dahlem, has been 
appointed general custodian for these valaecs. His dcputy 
is the anager of the association for resesarch and cducation 
"The ancestral Heritage Registered Society *" Berlin-Dahlean, 
3S-Sturmbennfuehrer Volfran Sievers. 


О 


III 


Before archives, documents and librarics:s are handed 
over to the "ancestral Heritage Registered . Society" further 
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OFFICE OF U S CHIEF oF COUNSEL 
(cont. ) 


Page three 


instructions fron the Reich Security Main Department have 
to be awaited. Care has to be taken that the confiscated 
archives, works of art otc. are хер safely in saitable roonse 


Signed. Н. Himnler 


CERTIFIC4TE OF TRANSLAT LON 
OF DOCUAZNT R-134 


10 Noveaber 1945 


I, LFR -BAINIS -A 0463459, Ceiviliin), Horcby certify taint та thoroughly con- 
versant with the Inglish end Geman languages: and that the above is a true 


and correct translation of Docuuent R-134. 


ALFRZLD BAINE. 
(civilian) 


X 055319 
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